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ಪೀಠಿಕೆ 


ಹಿತದ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಎರಡು : ಮನೋರಂಜನೆ ಮತ್ತು ಉನದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತೆಯು ಒಂದು. ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಕಲೆಯು ಮೂಲತಃ ಜಾನಪದ $9. ಭಾರತೀಯ 
ಸಂಸ್ಕತ ಕಥೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿರಲಾರದು, ಆದರೆ ಉಪಲಬ್ಧ ದಗ್ರ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ 
ಆದಾರಗಳನು, ಆವಲಂಬಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೊದಲ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಥೆಗಳು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿ 
BO ಬೆಳೆದವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಸತದಲ್ಲಿರುವ ಯಸ್ವೇದದ ಪ್ರರೂ 
ರವ-ಉರ್ವಶೀ ಸಂವಾದ (X-95) ಯಮ-ಯಮೀ ಸಂವಾದ (X-10) ಮುಂತಾದವು 
ಪಾಚೀನ ಆ ರ್ಯಾನಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳು, ಮುಂದೆ ಹ್ಮಣಗಳಿೆಯ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ 
ವಿವರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳ ಮತ್ತೊಂದು ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು 
ಇವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ ಪದ್ಧ ಗಳ ಸಮಯೋಚಿತ ಸಮಾವೇಶವುಳ್ಳ 7८,४० 
ಯಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ಯಜ್ಞ _ಯಾಗಾದಿಗಳ ಪರಸರದಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಗಳು. ಉವಾಹರಣೆಗೆ 
ಶತಪಥಬ್ಯಾಹ್ಮಣದ “ಉರ್ವಶೀ-ಪುರೂರವೋಪಾಖ್ಯಾನ” (XI.iji-3) ಮತ್ತು ಐತ 
ರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ “ಹಶುನಃಶೇಪಾಖ್ಯಾನ” (VII-3) ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ಯಗ್ಗೇದದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸುವ "ಬಹೆದ್ದೇವತಾ' ಮತ್ತು "ಸರ್ವಾ 
ಕೃಮಣಿ'ಗಳಲ್ಲಿ san? ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವ ಇವುಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಪುರಾಣಗಳು ಬೆಳೆದವು ಮಹಾಭಾರತದ ಆಖ್ಲ್ನಾನಗಳು ಮತ್ತು ದಂತಕಥೆಗಳು ಇದೇ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದವು. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಗಳ ಇತಿಹಾಸ-ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಬೌದ್ದರ 
*ಮಹಾವೈ ಪುಲ್ಕಸೂತ್ರ' ಗಳಲ್ಲಿ ಇತ್ಯುಕ್ತ ವ್ಯಾಕರಣ ಅವದಾನಗಳೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗುವ 
ಗದ್ದ ಕಥೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ಬೌದ್ಧ ४ ಜಾತಕಥೆಗಳೂ BAG sid, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ 


ಲೌಕಿಕ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತ ಸಸ್ಯ ತ 3९०३९ ರಚಿತವಾದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವು 

ರಡು ಕವಲಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಪದ್ಮಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಮದಂತೆ ದೀರ್ಫ 
ವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗದ್ಗ ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಕವಲು. ಕಥಾ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾ 
0900: ಎಂಬ ಒಂದೇ ನಾಣ್ಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳಂತೆ ಕಾಣುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಗದ sod d ಪಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳು ಕೇವಲ ७७७ १27९०५ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತವೆ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಪತಂಜಲಿಯು ಸುಮನೋತ್ತರಾ, ಭ್ಲೈಮರಥೀ ಮತ್ತು ವಾಸವದತ್ತಾ ಎಂಬ ७२,०७७४ 
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ಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ ( ಭಾ VI-iii-87). ಜ ನು ಭಟ್ಟಾರ ಹರಿಚಂದ್ರನ 
ಗದ್ಯಬಂಧವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಹರ್ಷಚರಿತ ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಶ್ಲೊ ) 

ವಿನ ವಾಸವದತ್ತಾ, ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರೀ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಚರಿತ ಮತ್ತು ದಂಡಿಯ ದಶ 
ಕುಮಾರಚರಿತೆ, ಇವು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ, 


Wives ಅಭಿಜಾತ ಸಂಸ್ಕೃತ 8000) ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಲದೆ ಕಥೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗಮನಕೊಡುವ ಗದ್ದಕಥಾಸಾಹಿತ್ತವು ಇನ್ನೊಂದು ಕವಲು 
ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, २०२,८५, ರಾಕ್ಷಸ್ಕ ಬೇತಾಳ ಮುಂತಾದ ಅತಿಮಾನುಷರ ಸಹಾಯ 
ಸಂಪರ್ಕಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಜರುಗಳ ಅದುತ ರಮ್ಯ ಪ್ರೇಮ.ಸಾಹಸ ಕಥೆಗಳೂ 
ಮಂತ್ರ-ತಂತ್ರ ವಿಶಾರದರಾದ ಮಾಯಾವಿ ಮಾಂತ್ರಿಕರ ಕಥೆಗಳೂ, ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ, ಪಶ.ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನೀತಿಕಥೆಗಳೂ ಈ ಕವಲಿನ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಫೂರ್ತಿ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ವಥೆ 


ಬ್ಬಹತ್ತಥೆಯು ಪೈಶಾಜೀ ಎಂಬ ಪಾಕ್ಷತಭಾಷೆಯಲಿ dudo ouo ತಿಳಿದು 


9 v Ü ಣಾ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮೂಲಕೃತಿಯು ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾವಾನು- 
ವಾದಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅವೂ ಪದ್ಧರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬುಧಸ್ತಾಮಿಯ 


ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೇ ಶತಮಾನ), ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
(ಕ್ರಿ. 8. 11ನೇ ಶತಮಾನ), ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೇ ಶತ 
ಮಾನ) ಎಂಬ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಇವೇ ಗದ್ದಶೆಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪಂ ತಂತ್ರದ 
ನೀತಿಕಥೆಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವೇತಾಲಪಂಚವಿಂಶತಿಯಂತಹ ಅದ್ಭುತರಮ್ಮ ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲ ಆಕರಗಳು. ಸಿಂಹಾಸನದ್ರಾತ್ಮಿಂಶಿಕಾ ಶುಕಸಪ್ತತಿಕಥಾ ಮುಂತಾದವು 
ವೇತಾಲಪಂಚವಿಂಶತಿಯಂತೆ ಅದ್ಭುತರಮ್ಮ ಕಥೆಗಳ ಹಳೆಯ ಸೆಂಗೆಹಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ಮಾದರಿಯ ಕಥಾಸಂಗ ಹಗಳು 
ಅಂದಿನಿಂದ ಆಧು ಲದವರೆಗೆ ಎಣಿಕೆಗೆ ವೂರುವಷು, ರಚಿತವಾಗಿವೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
Arabian Nights’ ಎಂಬುದರ ಸಂಸ್ಕತ ಭಾಷಾಂತರವಾದ ಜಗದ ०५० ಪಂಡಿತನ 
"ಅರವ್ಯಯಾಮಿನೀಸ,  ಮಹಾಲಿಂಗಶಾಸ್ತ್ರಿಯ  "ಭಾಸನಾಟಕಥಾಸಾರ' ०१४१9 
ವೆಂಕಟರಮಣಾಚಾರ್ಯನ "ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕಕೆಫಾಸಾರ', ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳು 
ಸೇರಿವೆ. 


ಕ್ರಿ.ಶ. 19ನೇ 2 ದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಂಸ್ಕ ०३ ಗದ್ಯಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ಅದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ರಿ. Z. 1861ರ ತಿಂಗಳೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ “ಕಾಶೀ ಎಿದ್ಯಾಸುಧಾನಿಧಿ” (ಅಥವಾ 
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Vil 


“ಪಂಡಿತಸತ್ರಿಕಾ') ಎಂಬ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಯಿಂದ ಇಂದಿನ "ಸುಧರ್ಮಾ' ಎಂಬ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯ 
ಳ ಇತಿಹಾಸ, ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾ, ವಿದ್ಯೋದಯ, ವಿಜ್ಞಾನ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ५०९,४२, ಸೂನೃತವಾದಿನೀ, ಸಹೃದಯಾ, ಮಿತ್ರಗೋಷ್ಠೀ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಸಂಸ್ಕ ಎತರತ್ನಾಕರ, ಸದ್ಧ ರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೆ ಅತೆಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕಾ, ಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌, 
ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಉದ್ಯಾನೆಸತ್ರಿಕಾ, ಮಧುರವಾಣ್ಯ, ಸಂಸ್ಕ uš ಪ್ರತಿಭಾ ಮುಂತಾದ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಂತುಹೋಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಸಹೃದಯಾ' ಮತ್ತು "ಮಧುರವಾಣೀ? 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಸಂಸ್ಕ ०२५2 ಅಧುನಿಕೆ ಮಾದರಿಯ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಹಾಗೂ ನೀಳ್ಗ ತೆಗಳ 
(ಕಾದಯರಿಗಳ) ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಗಣನೀಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿವೆ. 


ಪ್ರಸ್ತುತ "ಕಥಾಕೌಮುದೀ' ಎಂಬ ಈ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾ 
ವೇತಾಲಸಂಚವಿಂಶತಿ ಎಂಬ ಹಳೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯಾ ಎಂಬ 
ಸಂಸ್ಕ Ru; २०३०३००७३०१०० ಆಯ್ದು ಸರಳೀಕರಿಸಲ್ಪ ü, ಐದು ಕಥೆಗಳು ಸಂಗೃಹೀತ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪರಿಚೆಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಸಿಂಹಾಸನದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಸರು. ಇದು 32 ಕಥೆಗಳೆ ಒಂದು ಸಂಕಲನ. ಇಂದ್ರನು ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಕ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಆ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ 32 ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಯರು 
(ಗೊಂಬೆಗಳು) ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ಅನೇಕ ಆವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ “ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಸಿಂಹಾಸನಕಥಾ' ಎಂಬ 
ಪಾಠವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಈ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕಥೆಯಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಭೋಜನು ಹೊಲವೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಪಡೆ s 
ಯುವವರೆಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಭೋಜನ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಹೇಳುವ ನಂದರಾಜನ ಕಥೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. 


ವೇತಾಲಪಂಚೆವಿಂಶತಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಮೂಲತಃ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ 
ಮತ್ತು ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಇದರ ಕೆಲವು ಗದ್ಯಾವೃತ್ತಿಗಳೂ 
ಉಸಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ doma, ಜಂಭಾಲದತ್ತರ ಆವೃತ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಅನಾಮಧೇಯ ಆವೃತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿವೆ. ವೇತಾಲಪಂಚವಿಂಶತಿಯು 25 ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಥೆಗಳ ಸರಣಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮೊದಲು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸೇನನೆಂಬ ರಾಜನ 
ಕಥೆಯು ಪೀಠಿಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಾಂತಿಶೀಲನೆಂಬ ಭಿಕ್ಷುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಸೇನನು ಯಾವುದೋ ಸಾಧನೆಗೋಸ್ಕರ ಶಿಂಶಪಾತರುವಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶವ 
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ವನ್ನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ತರಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಶವದಲ್ಲಿ ವೇತಾಲವು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. 
ಆ ಶವವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುವಾಗ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ವೇತಾಲವು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯ ಅನಂತರ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. 
d ಮೌನವನ್ನು ಮುರಿದು ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ವೇತಾಲಾ 
ಶವವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಶಿಂಶಪಾತರುವಿನಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುತ್ತಿರು 
ಹೀಗೆ 24 ಕಥೆಗಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ವೇತಾಲವು ರಾಜನಿಗೆ ಕ್ಷಾಂತಿಶೀಲನ ಮೋಸ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ವೇತಾಲದ ಉಪದೇಶದಂತೆ ಆ ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ಕೊಂದು ರಾಜನು 
ವಿಯನ್ನುಪಡೆಯುವುದು 25ನೇ ಕಥೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಥಾಸಂಕೆಲನದಿದಂ 
ಆಯ್ತು ಕೊಳ್ಳಲಾದ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು "ವೇತಾಲಕಥಾ' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಕತೆಯ ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿನ ಕಥೆಗಳನ್ನು "ಸಹೃದಯಾ' ಎಂಬ ನಿಯತಕಾಲಿಕೆಯ 
ವಿವಿಧ ಸಂಚಿಕೆಗಳಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ, ಮೂರನೆಯ ಪಾಠವಾಗಿರುವ “ಚಾರುದತ್ತ 
ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ec. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿ. 
ಅದು ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛ ಕಟಕ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಾರ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪಾಠವಾದ "ಮಾನಸಿಂಹ- 
ಕಮಲಕುಮಾರ್ಯೊಃ ಕಥಾ' ಎಂಬುದು ಮುಂಬಯಿಯ ವಡೇಲಾದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಚಿದಂಬರ 
ಶರ್ಮರು ರಚಿಸಿದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ಸಣ್ಣ ಕತೆಯ ಮಾದರಿಯೊಂದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
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Q 
ಒಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಘಟನೆಯಿಂದ ಮಾನಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಕುಮಲಕುಮಾರಿಯರ ಜೀವನವು 


ಹೇಗೆ ದುರಂತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಕತೆಯು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಐದನೆಯ 
ಪಾಠವಾದ “ಸುಶೀಲಾಯಾಃ ಕರ್ತವ್ಯಪರತಾ' ಎಂಬುದು ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ 
“ಸುಶೀಲಾ ಎಂಬ ಧಾರಾವಾಹಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನಾಥಳಾದ ಸುಶೀಲೆ ಒಂದು ಶ್ರೀಮಂತ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ಧಾತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗಿನ ಒಂದು, ಘಟನೆ ಅವಳ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಮತ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಪರತೆಗಳನ್ನು 
ಬಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕತೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಮೂಲಕೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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१. विक्रमार्कसिहसनकथा 


^. अस्ति fae me समस्तवस्तुसम्पूर्णा स्वगुणपराभूतपुरन्दरपुर- 
बिभ्‌तिरूजविजी नाम नगरी । तत्र समखसामन्तसीमन्तिनीसीमन्तसिन्दूरारुण- 
RUST WEI राजासीद्‌ | स ಇ सकळकलाप्रवीणः समसत- 
STANJE | ಕಡ राज्ञः स्पविक्रमापतवैरिविक्रमो ` विक्रमो नामानुजो- 
ऽभवत्‌ । तन्न नगरे सकलशास्राभिज्ञो विशेषतो comer ब्राह्मणः 
ada | से Were दरिद्रः । एकदा मन्त्रानुष्ठानेन भुवनेश्वरीमतोषयत्‌ | 
सा झु Ka Weser समेत्य ೫೫೫೫೫- . "मो राण, ಇಳ | 
WAR । अनेन जरामरणवजितो भविष्यसि’ इति । 7೪೫೫೯೫೯೫೯೫೬ 
Taal छतार्णमात्माने मन्यमानः स्वमवनमागत्य जात्वा देवताचेनां विधाय 
ಸಾಸ MAMIE तावदस्य ತಾಸಿಗೆ बुद्धिर्दमूत्‌- “अह gm 
जरासरणवर्जितो भूता wert okey । चिरकालजीविनापि मया 
Rena जीवनं कार्यस्‌ । परोपकारिणस्तु पुरुषस्य धनिकस्य स्वल्पकाल- 
जीवनमएि अयो मवति | राजा Renu प्रजावत्सळ: परोपकारनिरतश्च | 
Ras स aalt जरागरणवर्जितेन बहुकाळजीविना चातुर्वण्यं धमतः 
सबिशेष॑ ಯ ಯ तेन भूपार्यूडामणिना सर्वा लोक: क्षेसमाप्नुयात्‌ | 
अत; TANTS za हति । एवं निश्चित्य ane गृहीत्वा राजसमीप- 
मागत्य GS TAT भणति A— "éi राजन्‌, देवताप्रसादळन्धमिदे भक्षय । 
su अवान्‌ जरामरणवर्जितो भबिष्यति' इति | राजा तु ame गृहीत्वा 
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A कथाको मुदी 


ब्राह्मण सम्मान्य qe ašra विचारयति w— ` अददं तावदास्वाईकः || 
चिरं मुक्तमोगश्च | fewer पुरुषेण सब्रिहितवाद्धकेन चिरमुक्तभोगेन 
Ra मवितत्यम्‌ | अत इदे फळे आत्रे दातव्यम्‌’ इति । एवं fa 
विक्रमा$ राज्येऽभिषिच्य तत्फलं तस्मै geit स्वयं wa सहितो वनं 


| 
| 
जगाम । | 


ततः med विक्रमः [ಟ್ಟ 
भक्षयामास | पालयामास च सकलां वसुन्धरां न्यायेन | असिग्रपसरे आइ | 
कोऽपि दिगम्तरस्ततसन्निषिमागत्य किमपि ಬಮ 'भो राजन्‌, | 

. अहं इृप्णचतुदै्यां rami अघोरमन्त्रेण mui steni | तत्र लगा | 
किद्धित्साधकेन भवितव्यम्‌’ इति । परोपकारनिरतो राजा च तथा! श्त | 
प्रतिज्ञाय तेन सद्द पितृवनं प्राविशत्‌ | तत्र RUA o हन्तुमरम्य | 
स्वयमेव तेन हतः | तेन प्रसङ्गेनास्र राज्ञो वेतालः कोऽपि sued? बभूव | | 
अष्टमहासिद्धयश्च S: 1 mse की्तिरनर्गला गङ्गेव बभूव । 


अत्रान्तरे सुरनगरे ಬಟ ಇ विवादः समजायत । ad. 
रन्तरमचगन्तुममरेपु फोऽपि न gem | तदा सिंहासनारूढं सुरेन्द्र वासवं 
aR मणति स-- देवराज, धरातले विक्रमो नाम राजा जागर्ति । स. 
सकलक्ररामिज्ञः । विशेषतो भरतविद्यानिचक्षणः | स एतयोविंवादे निर्णयं 
कतु प्रमवति’ इति | तच्छूला महेन्द्रो विक्रममानेतुं मातरि प्रेषयामास | 
बिक्रमोईपि मातलिसमानीत cres सहेव वेतालेन gal प्रविश्य Stau: 
सम्मानितः समुचितमासनमध्यात । तदानीं wae प्रावर्तत | 
राजा च विलोक्योर्वशी प्रशंस | तृतशास्नरहस्यान्युपन्यस्य age 
प्रायच्छत्‌ । पाकंश्ासनश्च sama विक्रमस्य निरतिशयं ಇಳಿಕ 


| 
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विक्रमार्केतिहासनकथा ३ 


हुत्य परे ge, मणिमयमतिमनोहरं Reed पारितोषिके प्राम्रच्छन्‌ 1 
afer सिंहासने (ಓಮ ba । तासां शिरसि पदं निधाय 
तदध्यवसितब्वम्‌ । me तस्सिहासने स्वीकृत्य विक्रमो महेन्द्रमाएच्छ्य 
निजनगरीमुविनीमगमत्‌ । अत्र a मुहूर्त acacia afer 
सनं ZRA राऽग्रमकरोत्‌ | एवं महान्‌ कालो गतः | et प्रतिष्ठा 
नगरे कस्याक्वित्कन्यकाया सा्द्विदायनायां शालिवाहतो नाम gg: सम- 
जायत । तदानीमुजयिनीं परितो भूकम्पधूमकेतुदिग्दाहादीनि दुर्निमित्तानि 
जातानि 1 तानि च विलोक्य राजा aM देवज्ञानाहय तत्फले TS । 
Žagi: TA “महाराज, यदये भूकम्प: Fas जातसतो राशी 
महृदनि४ सूचयति' इति | gege राजा किञ्चिदात्मनः पूर्ववृत्तमनुस्मृत्य 
न्यवेदयत्‌-- 'भो दैवज्ञाः, पुरा परमेश्वरखपसा तोषितों मामाह-- राजन्‌ 
प्रसन्नोऽसि । Rama याचस्व -इति । IATA- सा५द्विहायनायां 
कन्यायामुत्पन्नात्पुत्रान्मम मरणं भवतु -इति ।, get भगवान्‌ "27" 
इत्यनुजग्राह' इति med “तर्हि og: पुत्र अविष्यति’ -इति 
žalega 1 राजाऽपि-- ‘er देवसष्टिरचिन्त्या । तादः पुत्रः कस्मिन्‌ 
देशे कथमुत्पक्नो अनिप्यति’ इति व्याकुलितचित्तो वेताळमाहूयैतत्सवे तस्म 
निवेद्य समादिदेश-- भो aa, एथिबी परिश्रम । कसिन्देशे M 
एवंविध: पुत्रः समुत्पन्न इति जञात्वा झरिति समागच्छ' इति । अथ वेतालो 
“हान्‌ प्रसाद: इति सागरवेलावलयितां सगिरिकानना el बसुन्धरा ಇಸ 
प्रतिष्ठानगरे sea कुत्रापि कुम्मकारगृहे eg ಟೂಪ च 
med eegen. 'कौ युवाम इति । कन्या A सुमुख, 
अयं बालो मम सुतः । अहं TA जननी’ इति | अथ ಶಿಕಣ; पप्रस्छ- 
“कखे पिताः इति | ಸ. “असौ मम Bai इति । . 
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अथ विस्मयं wR वेतालः AAAA एष्टवानू- "भो ब्राह्मण, 
कथमेतत्‌? इति ब्राह्मग: प्रत्यमापत- “सुमुख, देवानां चरित्रमगोचरम्‌ । 
अस्या रूपलावण्यातिशयमोहितः शेषो नोगेन्द्रोऽनया सङ्गत; | at 
जातः पुत्रोऽयं गालिवाहननामा' इति । तच्छूत्वा विसयपरवशो वेताल: 
सत्वरमुळयिनीमागत्य विक्रमाय सै वृत्तान्त न्यवेदयत्‌ । विक्रमोऽपि तस्मै 
पारितोषिक दक्वा खङ्गमादाय प्रतिष्ठानगरं प्रविश्य शालिवाहनकण्ठे यावत्खङ्ग 
RAT तावत्तेन खङ्गेन स्वयमेव इतः प्रतिष्ठानगरादुज्जयिन्या निपपात | ga. 
वेदनादअमानशरीरः सद्य एव जीवितमुत्ससज | 


एवं विक्रमे दिवं गते “राजायमपुत्रो दिवं गतः | तत्कथं राज्यं 
कर्तव्यम्‌! इति विचारयत्सु मन्त्रिषु महामन्त्री af: प्राह- arent 
राजमहिवीणां कापि गर्भिणी स्यात्‌’ इति । अथ विचार्थमाणे कापि सप्तमास- 
गर्सिणी इष्टा । ततः सर्वे मन्त्रिणो मिलित्वा पुरोहितान्‌ पुरस्कृत्य गभस्या- 
भियेकं इत्वा स्वयं राज्यं पर्यपालयन्‌ । इन्द्रदत्तं तत्सिहासनं यदा A- 
मासीत्‌. तदेव मध्येसभं काप्यशरीरिणी वागुदभूतू- "भो मन्त्रिणः, इदं, 
विक्रमेण तत्सदशेन वा aed नान्येन केनचिदिति महेन्द्रादेशः | 
विक्रमसरृशश्च न को5प्यच इश्यते भूमण्डले | ಕರಗಕ್ಕೆ सुक्षेत्र निक्षिप्यताम्‌? 
इति । एदमशरीराणीमाकण्यं मन्त्रिणः कुत्रापि पवित्रक्षेत्रे तत्सिहासनं 
After aaa यावनारूचणकसमृद्धं ओत्रियाय कस्मेचिठ्ठाह्णाय ददुः । 
arash यत्र ಗಾಗ निश्चित तदुचस्थानमिति. पक्षिणामुत्थापनाथ तदुपरि 
मञ्चं निक्षिप्य तत्रोपविश्य पक्षिणः समुत्थापयन्नवर्तत | 


das 
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विक्रमार्कसिंहासनकथा 4 


अथ RART: ससैन्यो सृगयामटन्‌ राजकुमारेः समेतः 

aad यावदाजगाम तावन्मञ्चोपरि स्थितो ब्राह्मण: ಬೂ “भो राजन्‌, 

एतत्क्षेत्र फलितमस्ति । संसैन्येन भवता समागत्य यथच्डमुपमुज्यताम्‌ । 

अश्वभ्यश्रणकादयो दीयन्ताम्‌। अद्य मम जीवित gend । यतो 
मवान्ममातिथिर्जातः 1 भवाइशो5तिथि- कदाचिदपि get न भवति' इति। 

तच्छृत्वा राजा ससैन्यः क्षेत्रमध्य प्रविवेश । det ब्राह्मण पक्षिणामुत्थापनाय 
मञ्चाद्वरु क्षेत्रमध्ये प्रविष्ट राजानं दृष्टा भीतोऽभणत्‌- 'राजन्‌, RA 

मधर्मः क्रियते 1 त्राझणक्षेत्रमिदे बिनाइयते । यद्यन्येरधर्मः क्रियते op 
निवेदनीयम्‌ । तेन चाधर्मचारिणो दण्डनीया भवन्ति | एवं सति त्वमेवा- 
न्याय्यमाचरितु प्रबृत्तोऽसि । इदानीं को वा भवन्तः निवारयितु zati 
fea भवान्‌. सर्वशास्नामिज्ञः कथं न्राह्मणस्वं विनाशयति’ इति । gesat 
भोजो. gače: सपरिवारो निर्जगाम तावत्पक्षिणः समुत्थाप्य ಯ! 

मारूढो ब्राहमणः प्राह- 'भो राजन्‌, किमिति गच्छसि । इदं क्षेत्रे साघु 
परिणतं भवति । यावनाउांश्चणकांश्च भक्षयन्तु तव परिवारा । RAI 
फलानि सन्ति । यथेच्छं gea! इति । ಈ PRIMITE 
सपरिबारो राजा आवर्क्षेत्रमध्ये प्रविवेश तावत्पक्ष्युत्थापनाथ ಇಯ 
राजाने दृष्टा dla भणति HA) ततो राजा विचारयामास- "ಸಥತ 
यदा sada तदाम्य दात्तव्यमिति ಯು । यदा पुनरवतरति 
तदा दीनबुद्धिर्पद्यते । अतोऽहं xus पश्येयम्‌' इति । qup विचा 
यावन्मञ्चमारुरोह तावदस्य eg बुद्विरुदभूत्‌- "Bean: परि- 
हर्तव्या | sta लोकस्य दारिद्य ಟೂ | दुष्टा दण्डनीयाः । 
Re: पालनीयाः । प्रजाः dën रक्षणीयाः | कि बहुना । असिन्‌ 
समये यदि कोऽपि मम शरीरमपि प्रार्थयति तर्हि तदपि देयम्‌' इति । अथ 
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परमानन्दतुन्दिळ: BARRA ज्ञातुकामः MEATS NA, 
ಕಳಗಿನ क्षेत्र कियान्‌ लाभो मवति । ses क्रेतुममिळषामि यदि 
विक्रीणीप | कियच मूल्यमपेक्ष्यते भवत।' इल्नि । तच्छृत्वा ब्राह्मण: 
geen. 'राजन्‌, ware: । अविदिते मवतः ap afl 
राजा नाम साक्ात्कल्पतरुः । तस्य कटाक्ष यदुपरि निपतन्ति तस्य ಜಾ 
qara: स्यो नश्यन्ति | ताइशो भवोन्‌ मम दृष्टिगोचरीमूतः । अद्य 
मम दारिद्य सुदूरमपासरत्‌ । क्षेत्रे नाम Pal इति । राजा द्विजवचन- 
माकर्ण्य सन्तुष्टो यथेष्ट घनं Set वहुधा सम्मान्य क्षेत्र स्वीकृत्य ಬೂ 
चखान | तदा पुरुषमात्र गते शिलेका सुमनोदरा समदृश्यत । तंच्छिळाधः 
प्रदेशो कापि चन्द्रकान्तशिला ari ततो नानाविधरन्खचितं द्वात्रिशत्साल- 
भल्निकासमरङ्गतमतिमगोहरं ಯ ಯ | तच दृष्टा विस्मय्सस्तोष- 
परबशो राजा परमानन्दतुन्दिलदासने नगरं नेतुकामो यावचालयामास 


नावदतिगरिएं तदिव्यासने ಮು स्म | अथ किञ्चिदिव fet मन्त्रि . 


मपृच्छत्‌- 'कुतः सिंहासन dee" इति। मन्त्री सिंहासन Rik me- 
“राजन्‌, दिव्यमेतत्सिहासने दृश्यते । अंतो बलिपूजादिक विना नोचलेदिति 
मन्ये? इति । मन्त्रिवचने sar राजा सथो ब्राक्षणानाकार्य यथाविधि 


arenes कारयामास | ततः सिंहासन wg भूत्यां wae । . 


उच्चलिते x तसिन्‌ सन्तुष्टो भोजो मन्त्रिणं प्राशंसत्‌- 'यो5नर्थाज्ञिवारयत्य ` 
साध्यम च साधयति स एव अन्त्री’ इतिं | तच्छूत्वा मन्त्री ಬರು 
“महाराज, gaga भत्रता । मन्त्रिणा विना राज्यं, धान्यं विना ai; 
कारण्यं विना dlani, ज्ञानं बिना वैराग्यम्‌, sued ಮ भवति | 
अन्यच्च, राजा महतामचन कार्यम्‌ । आप्तानां बुद्धिः श्रोतव्या | देवब्राह्मणाः 
पूजनीयाः | न्यायमा sten. । प्रजानुरागः सम्पादनीयः | एवं 
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शुगगरिष्ठी weed भवति । महाराज, मन्त्रिणाप्येवे गुणशालिना 
अबितञ्यम्‌-- खामिकार्यार्थमुच्यम;, पापाद्कयम्‌, प्रजानां हितान्वेषणम, 
परिवाराणां संग्रोजनम्‌, राशश्चितवृस्यनुसरणम्‌, समयोचितपरिज्ञानम्‌, अपाय- 
कार्यीद्राजनिवारण7, qed ये मन्त्रिगुणास्तैयुक्तः ಬಟು 
चाणक्यादिनीतिश,खशो das मन्त्रिपदयोग्यो भवति । पुरा किक e 
ZMA मन्त्रिणा बहुश्रुतेन ಎಮಮ निवारितः । तच्च श्रयताम्‌-- 


अ ॐ o k 


विशालायां 'नन्दो नाम राजः seas बभूव | स निज 
gada प्रत्यर्थिभूपाठान्‌ स्वगादपद्यजीविनो विधायैकच्छत्रेण राज्यमकरोत्‌ | 
तस्य sai नाम मन्त्री । भानुमती नाम महिषी | जयपालो नाम तनय; । 
तस्य राज्ञो महिष्यामतीब प्रीतिरासीत्‌ । सिंददासनेऽपि eda तया समुप- 
विशेत्‌ Riana तया विना न तिष्ठेत्‌ ಟ್ರ सत्येकदा मन्त्री 
स्रमनसचिन्तग्रत्‌- 'राजायं Pest miga झ्लियमुपत्ेशयति । तदा सबै 
जनास्तां aka! waged न जानाति। किं क्रियताम्‌' इति | 
E विचिन्त्य समगं प्रतीक्षमाणोऽभूत्‌ । अंथेकदावसरं प्राप्य राजान- 
aia- 'ča, विज्ञापन किञ्चिदस्ति’ इति | राजा 'कृथ्यताम्‌ इत्याह । 
मन्त्री विज्ञापयति स- ‘ater देवी भानुमती सिंहासनेऽपि सहोपविशति 
तन्महदनुचितम्‌ | sade राजदारा इति हि सम्प्रदायः | ` Ree 
fail च तां नानाजताः समागत्य पश्यन्ति | अतः इतःपरं नैवं e 
gra इति । राजा श्रुत्वा प्रतिवदति w- “मन्त्रिन्‌, युक्तमाह भवान्‌ | 
अहे 'च जानाम्येवेदम्‌ | तथापि मानुमत्यनालोकने क्षणसपि न Uči WES 
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Rew’ इति | मन्त्री 'आलेख्यगता at पश्यतु देव:' इत्युपायमुपादिशत्‌।| 
राजा च तद्वचने समुचित मत्वा चित्रकारमाहूय 'भानुमतीरूपं चित्रे Rižani, 
इत्यादिदेश | सोऽपि पद्मिनीलक्षणयुक्तां तां Ram चित्रे विलिलेख || 
rer च चित्रलिखितां भानुमती op प्रहृष्टक्षित्रकाराय ಟೂ 
प्रायच्छत्‌ | अनन्तरं राजगुरुः शारदानन्दश्चित्रपटे Rafat भानुमर्त 
विलोक्य Fase ‘mane: सवै रूपमत्र लिखितम्‌ | किं घ 
दामभुज Ree faem | aed त्वया' इति । राजा १ 
Rad gal जातसंशयो यावद्राद्या वामं भुज प्रत्यक्षयत्‌ ಕಣಾ तिङः 
RASA ep: । अथ- ‘ea प्रियाया वामभुजस्थं चिइभनेन STA, 
रति गुगी जातसन्देदः 'नूनमनया ara संयोगो विद्यते | अन्यथ 
कथमनेन gra’ इति निश्चिन्वन्‌ ಓರ ಇ. वृत्तान्त न्यवेदयत्‌ d 
मन्त्रिणा fain समयोचितपरिज्ञानवता तसिन्समये राजामिपराया 
नुगुगमेब प्रतिभणिउस्‌ । अनन्तरमविमृरयकऋार्यसौ राजा ಇಂ कोप 
gazi मन्त्रिणमादिश्षत्‌- "मन्त्रिन्‌, यदि मम प्रियोऽसि ali aera 
ag ana’ इति । बुहुग्रुतोषपि तदादों राजाज्ञामन्यथयितुमपारय। 
लोकानां पुरः झारदानन्दं ಹೌ A वध्यस्थानमनयत्‌ | तत्र च शारदानन्दः। 
छोकमेनमपठत्‌- | 
“बने रणे शत्रुजलाभिमध्ये महाणेवे पवेतमलके बा । | | 
ga प्रमत्तं विषमखित वा रक्षन्ति पुण्यानि पुराकृतानि ॥' ` | 
इति । तदाकर्ण्य दौधेदर्शी ೬ गूढं smet नीत्वा am 
संगोप्य राजसंनिधिमागत्य “भनुष्ठितो भवदादेशः zgarda । राजापि संतुष्ट 
JATE छतम इति TEŽJE । शारदानन्दश्व जनैरञ्चातो umi वसन्‌ sesti 
TETA; कहित्काठमनबत्‌ | 


| 
| 
| 
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विक्रमार्कसिंहासनकथा ९ 


अत्रान्तरे राजकुमारो जयपालो जातु मृगयाथै ad प्रति निजगाम | 
तदाकालवृष्ट्यादीनि दुर्गिमित्तानि बमूबुः। तानि दृष्टा मन्त्रिपुत्रो बुद्धिसागरः 
बहुधा निवारयति ai Baach जयपालरद्वचनमनाहत्य सिंदव्याप्रादि- 
gigs महद्रण्यं ಭೂ यावत्परावृत्य walt aradraai; 
सर्वोऽपि मन्त्रिकृमोरेण निरुद्धः सन्नगरमार्गे es दृष्ट: । खयमेक्राकी ga. 
मात्रसहाय: संबृत्त | अथ तसिन्नरण्ये रमणीयं किद्धित्सगेत्ररं sait) तत्र 
चाश्वादवतीय वृक्षशाखायामश्चं निबध्य ಎ... शान्तपिपासतरुच्छायायाँ 
Raa स्म | अस्मिन्नवमरेऽतिभर्यकरः कोऽपि व्याप्रसद्रुक्षामिमुखः 
समाजगाम | तं दृष्टा ಟಮ ಮೂ यथागतं नगरमधावत्‌ । 
जयपालोऽपि भयाद्वेपमानशरीरः काञ्विच्छाखामालम्ब्य दतमाररोह | तत्र च 
पूर्वाखडे कमपि west दृष्टा द्विगुणितमयो जात: | ताइश wd साधुशील 
S gees: ससान्त्वमवादीत्‌- “राजकुमार, मा भेषी: | अद्य मां शरण 
गतस्त्वम्‌ । शरणागतरक्षणे च महत्पुण्यं ಯು eae fae 
करिप्यामि । मयि विश्वस्थ व्याप्रादपि न मेतव्यम्‌' इति | seat sama. 
आत्या ges? जातविश्वासखत्समीपे स्थितः । य्याप्रोऽपि वृक्षमूलमाजगाम | 


x Aë गतः | गते upi निद्रापरवशों हाजकुमारो भल्छकेनाङ्क- 
मारोपितः सुख op: । स्वपन्तं त विज्ञाय agal व्याघ्रो भल्लकमुपदिश 
न्रवादीत्‌- SRH, अथं मनुष्यो नगरनिवासी | वनवासिनो5स्मानेव हन्तुमिदे 
बनमागतः | अतः आत्रभूतमेनं कथमङ्क ಮೂ | इदानीं तयोपक्कतोडपि 
पश्चाढपकारमेव ते करिष्यति | ag: सर्वथा शत्रभूतमेनमधः पातय | 
अहमेनं भक्षयित्वा सुखेन निजाश्रयं गमिष्यामि’ इति । इत्थं नृशंसस्य तस्य 
वचनमाकण्य NEMA ಭೃ प्रत्याह- Leg. अयं Fen वा 
Tu | परं मां शरण गतः | शरणागतमारणे महत्पातकं स्थते 
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विश्वासघातकाश्वैव अरणागतघातका: 1 
चसन्ति नरके घोरे यावचन्द्रदिवाकरो ॥ 


इति । अतः ಯೂ ama पातयेयम्‌' इति । अत्रान्तरे सुप्तोत्थित 
राजकुमारं gess: प्राह- 'राजकुमार, अहं निद्रां गमिप्यामि | त्वमत्राप्रमत्तो 
मव? इति । जयपाळ: 'तथा भवतु' इत्याद | अनन्तरं zaneti निद्रा 

TA: | y 


तं च गाडे wed विज्ञाय स दुरात्मा Wee: शालीन aA 
भेदयामास - “राजकुमार, मा त्वमसिन्‌ ges दुरात्मनि विश्वासं कुरु । 
get घातकश्वञ्चलचित्ते Sead तदस्य प्रसादोऽपि भयंकरो mami किं न॑ 
श्रत त्वया अव्यवस्थितचिचानां प्रसादोऽपि भयङ्कर इति । est मत्तो 
रक्षित्वा मदसन्निवाने भक्षयितुमिच्छति] ಬು नृशंस ದಯ पातय | 
अहमेनं भक्षयित्वा सुखेन निजमाश्रयं गमिष्यामि । त्वमपि निमयो निजनगरं 
mane इति । uà शादरूङवचनमाकर्ण्याधीरोऽयं राजकुमारो याबदेनं 
निरपराधसुपकागिणे च मन्मधः पातयामास तावदसौ साधुबैक्षात्पतन्नपि 
प्रबुद्धः शाखान्तरमवलम्बमानो देवादपतन्‌ ಇಸ ಮು | opd तमवलोक्य 
विफलप्रयत्नः स दुबुद्धी राजपुत्रो नितान्तं भीतिमापन्नः इतिर्तव्यमजानानो 
AME: कम्पमानगात्रोऽतीव किल दुःस्थो बभूव । साधुमानसो भल्छकस्तु 
स्यं क्रत्यादोऽपि, उपकृतेनापि dans शत्रभूतमपि मित्रभूतः सन्‌ भक्ष- 
fg न मनो दुधे । परं तु तस्य भवितत्र्यतां जानन्नेव शापं ददो- भोः 
पापिष्ठ, क्रिमथे MARI नाहं कृतज्मपि त्वां हन्तुमुत्सहे | यत्त्वया पुरा Wd 
- कर्म तदवर्यमुपभोक्तव्यमेव | wedi 'ससेमिर।' इति वदन्‌ ara भूवा 
प्रतिबनं परिभम' इति । क्रमेण प्रमातमासीत्‌ । व्याघ्रो यथेच्छं गतः | 
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भस्लक्को5पि राजकुमार शप्त्वा FORA स्वच्छन्दं गत: | जयपालोऽपि ससेमि- 
रेति get पिशाचो मूत्वा ag बभ्राम । 


व्याप्रमीतोऽश्वरिछित्तबन्धो यावन्नगरमागतस्तावद्राजपुत्रद्ीनं केवलं तमागत- 
मश्चपाला राजे न्यवेदयन्‌ । ततो राजा मन्त्रिणः समाहूय भणति ಇ- “भो 
मन्त्रिणः, gar कुमारे गच्छति agi दुर्निमित्तानि इष्टानि किल । 
तथापि NJE REZI गतः | तस्य च फलं सद्य एव समुप 
नतम्‌ | AM वनं गतः सोऽयमश्वः शून्य: समागतः | तत्र हि कारणं 
न ज्ञायते sean वनं गन्तुमिच्छामि’ इति | तच्छूत्वा मन्त्रिणः 
“तथेव क्रियताम्‌? इत्यन्वमन्यन्त | अथ राजा मन्त्रिभिः परिवारश्च सहितः 
ga येन मार्गेण गतस्तेनेब मार्गेण वने प्राविशत्‌ । अपश्यञ्च वनमध्य 
परिभ्रमन्तं ससेमिरेति जल्पन्तं farani तनयम्‌ | ततश्च महता शोकेन 
समाविष्टः कर्तव्यमजानन्‌ पुत्रमादाय dea मन्त्रिभिः परिवारश्च नगरमा. 
जगाम | आगत्य च तदुन्मादशमनाय मणिमन्त्रौषधीभिषहुधा zmeda | 
di तु न केनापि कुमारः स्वस्थो बभूव 1 अथ शोकाकुलः ` स्वगुरुं 
mana संस्मरन्‌ प्रधानसचिव बहुश्रुतमत्रवीतृ- 'मन्त्रिन्‌, यद्यद्य महात्मा 
शारदानन्दो जीवेत्तर्हि क्षणमात्रेणोन्मादस्य चिकित्सां कुर्यात्‌ | स च fa 
राघोऽप्यविमृर्यकारिणा मूढेन मया gus घातितः | पुरुषेण यत्काये 
क्रियते aafaa कर्तव्यम्‌ । अन्यथैवेविधानाम।पदां a पात्रं भवेदि- 
सत्राहमेव प्रथमं Ra भवामि । श्रूयते च dëm: ARTA 
कारिणी कापि ब्राह्मणी सुतर्नि विरोषमात्मना पोषित निरपराधमुप्कारिण च 
कमपि नकुढबालमुदकुम्भप्रक्षेपेण anf viabel aa” इति । av 
चाइमसमीक्ष्यकारी किं कुर्याम्‌ । केनोपायेन कुमाररयोःमादडमने adl 
निपुण निरूप्य निवेद्यताम्‌’ इति। एबं राजवचनम्‌ आक्यं afar 
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बहुश्रुतः शारदानन्दस्य प्रकटनं प्राप्तावसरं मन्यमानः क्षण विचिन्त्य राजानम- 
ama- 'मददाराज, कुमार जयपालस्यायमुन्मादो दुर्निवारो ead! तथापि 
यत्नः कार्य एव । d कोऽपि तस्य चिकित्सा करोति सोऽपरिमितेन धनेन 
संमाननींय:' इति | राजा प्राइ- “मन्त्रिन्‌, यदि यः कोऽपि चिकित्सां करोति 
तस्याधराज्य ZRA इति । तच्छूला मन्त्रो नगरममितस्तभैवोद्धोप्य स्वभवन- 
मागत्य शारदानन्द्ाय सबै राजवचने विज्ञापयामास । तच्छूत्वा सर्वज्ञः 
यारदानन्दः क्षणं पर्यालोच्य बहुश्रुत प्राह- 'मन्त्रिमुख्य, अयमेव मां प्रकटयितु 
समुचित: कालः । भवता च मां मन्त्रशा्भप्रवीणां कामपि कन्यकां व्याहरता ag 
dan समानेतव्यः । समानीते च तस्मिन्‌ जयपालोन्मादं शमयता मथा 
कार्थ साधयिष्यते' इति | तत्या मन्त्री राजानसुपगम्य व्यजिज्ञपत्‌ 
“भूपाल, यः कोऽपि कुमारस्योन्मादं शमयिप्यति am महाराजोऽधराज्यं 
पारितोषिकं प्रदास्मतीत्यमितो नगरमुद्धोपयितुमारक्षकानाज्ञाप्य ge गते मयि 
मन्त्रतन्त्रप्रवीणा कापि कन्या मद्शृहमागता | सा च महाप्रमावेति जनाः 
कथयन्ति 1 अतः सा यदि कुमारं पश्यति तत्सद्य एव चिकित्सां gal- 
दिति प्रतिभाति । तदुपरि महाराजः प्रमाणम्‌’ इति । तदाकर्ण्य राजा 
पूर्णमनोरथ इव परमां gama: aa सपुत्रो मन्त्रिगृहमाजगाम । मन्त्री 
च सौधोपरि चन्द्रालायां शारदानन्दे यवनिकान्तर्हित कृत्वा राजानं सह 
qa प्रवेशयामास | प्रविश्य च राजा सपुत्रः समुचित आसने ga- 
पिष्टः । जयपालश्च ममेमिरेति azgfiču | तदाकर्ण्य यवनिकान्तर्वेदी 


शारदानन्दः “भो राजपुत्र’ इत्यामन्त्रयामास | जयपालस्तु 'ससेमिरा ! | 


इति प्रतिवचनं ददौ । अथ omarica: किञ्चिदिव पर्यालोच्य राजकुमारः 
ಕಣ್ಣಾ पद्यमिदं पपाठ- 
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सद्भाव प्रतिपन्नानां वञ्चने का दरिद्रता । 
BEAR सुप्तानां हनने कि नु पौरुषम्‌ ॥' 
इति | एतं gar राजपुत्रश्वतुरणी वर्णानामादिमं वर्णे परित्यज्य 'सेमिरा? इति 
जल्पति स्म | प्रथमप्रयोगे गुण पश्यन्‌ शारदानन्दोऽनन्तरमिदं पच्च पटति A 
सेतु द्वा समुद्रस्य गङ्गासागरसङ्गमम्‌ | 
ब्रह्महत्या प्रमुच्येत मित्रद्रोहो न मुच्यते 1 
इति । एतदाकण्ये जयपालो द्वितीयमपि वर्ण परित्यज्य 'मिरा’ इति जल्पितु- 
भारभत | अनन्तरं तत्रापि दृष्टयुणो राजगुरस्तृतीयं पद्यमिदमपठत्‌-- 
मित्रद्रोही ganar यश्च विश्वासघातकः | 
त्रयम्ते नरकं यान्ति यावचन्द्रदिवाकरी ॥ 
इति | अनन्तरं राजपुत्रस्तृतीयमपि वणे परित्यज्य WD इति जल्पति स्म । ततो 
राजगुस्श्वतुथ पद्यं ಗ — 
राजन्‌ भोस्तव gra यदि कल्याणमिच्छसि | 
दाने देहि द्विजातिभ्यो वर्णानां ब्राहमणो गुरुः ॥' 
इति । अनन्तरं शान्तोन्मादो जयपाल: mama: सावधानश्व सन्‌ fae. 
Wied सर्येमकथयत्‌ | राजा च Pirana यवनिकान्तर्हितं गुरं मन्त्रतन्त्र- 
प्रवीणां महानुभावा कन्यकामेव मन्यमान एवं पप्रच्छ--- 
“ग्रामे वससि कल्याणि विपिनं नेव गच्छसि | 
ऋक्षव्याप्रमनुप्याणां कथं जानासि भावितम्‌ ॥' 
इति | कन्यकात्वममिनयन्‌ ಕತ: शारदानन्द आत्मानं प्रकटयितुमयं समय इति 
मन्वानः प्रतिवचनमेवं ददौ- 
'देवद्विजप्रतादेन बाणी जिह्वां ममाभिता | 
तेनाहममिनानामि भानुमत्या यथाङ्कितम्‌ ॥? 
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इति । तच्छुत्ाश्चर्गसन्तोपपूरितमना राजा यावद्यवनिकामाचकर्ष तावद्धसस्द्राक्ष- 
भारी शिवभक्तशिलामणिन्रह्मतेजसा जाज्वल्यमानदेहः शारदानन्दः साक्षादा- 
होकितः । ततः सपुत्रो राजा गुरं साष्टाङ्गपातं प्रणम्य कृतार्थः साकूतमन्दहासो 
मन्त्रिमुखमवाळोकयत्‌ | तदा मन्त्री शारदानन्दगोपनादिकमातमङ्कतं सवै वृत्ते राजञ 
नितरेदयामास । अनन्तरमसौ नन्दमूपतिैन्त्रिणो ಮು ಜು प्रशंसन्‌ बहुधा 
सम्मान्य राज्यमकरोत्‌ । इति मन्त्री भोज प्रति नन्दभूप कथां कथयित्वा 
पुनरब्रवीत्‌ “यो मन्त्रिवाक्य थ्रणोति स राजा यशस्वी सुखी च भवतिः इति ] 


* ೫ मे 


अथ भोजः स्वमन्त्रिणं सम्भाव्य तस्सिहासने स्वनगरं नीत्वा तत्र सइखमणि. 
ನ ಟ್‌ कारयित्वा तस्मिन्‌ ques सिंहासमं प्रतिष्ठाय ಬೂ 
पुण्यतीर्थोदकैः wards AR, पुरन्त्रीमिर्दीराजितः, कविमिर्विप्रैराशी- 
मिरमिनन्दितः, aa: प्रशसितः, यावत्सिहासनसालभक्षिकामखके eg 
निधायारोढुमाजगाम तावत्सालभज्ञिका मनुष्यवाचा राजानमत्रवीतू- “महीपाल, 
तब विक्रमस्थेव शौर्योदार्यवीयसाहसादयों गुणा यदि विद्यन्ते तदस्मिन्‌ सिंहासने 
agaga | नान्यथा । यतो विक्रमेण तत्सद्दशेन वा समुपवेष्टव्यं नान्येनेति 
महेन्दादेश:' इति । तच्छूला विस्मयमापत्नसां प्त्यवदत्‌- साल्भक्षिके, किमेवं ` 
मामकारणे निवारयसि | किमहं विक्रमादित्यान्न्यूनः । सन्त्येव ममापि विक्रमस्येव c 
शौयोंदार्यादयो बहवो गुणा. 1 न मां विक्रमोऽतिशेतुमीष्टे । तदद्य मा त्वं मां | 
` निवारय' इति । तदाकर्ण्य सा प्रतिमा प्रतिभणति स- 'राजन्‌, एतदेव तवा- | 
नुचितम्‌- यदात्मनात्मानं प्रशंससि । यः स्वगुणान्‌ परदोषान्‌ वा कीर्तयति स ` 
केवल दुर्जन: | यो हि साधुशीलः स न जात्वात्मनो pa प्रशंसति । नापि | 
परेषा दोषानुद्रावयति? इति । इत्यं ಮಿ निशम्य भोजो विस्मितः ` 
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विक्रमार्कसिंद्दासनकभा १५ 


स्तामवदत्‌- 'सालभज्ञिके, सम्यक्‌ शिक्षितोऽस्मि भवत्या । त्वव्याहारश्रवणजन्यो$ये 
महान्‌ RRA मां परवशयति | यः पुमानात्मनो गुणानात्मनैव प्रकटयति स केवळ 
gë: | मया च यदात्मनो गुणाः कीर्तिताखदनुचितमेव । आस्तामेतत्‌ | 
यस्यैतस्सिहासने तस्यौ दार्यादीन्‌ गुणान्‌ कथय | ओतु वाञ्छति मे dra इति | 
प्रतिमा भणति स- "राजन्‌, जातु ಭಾಯಿ ಯ ಯ गतेन राजाधिराज- 
बिक्रमादित्येन पारितोषिकृतया लब्धमिदं दिव्यं सिंहासनम्‌ | अतः यस्य गुणाः 
gant प्राप्नुवन्ति E: तस्म गुणवत्त्वं ममाऽपि वर्णनीयम | तथापि संक्षेपेण व्यते 
प्रथमं तदीयमौदायेस्‌ | श्र्यताम्‌- संतुष्टश्वद्विक्रमोःर्थिम्य: ARM zara | 
तथा च TAA- 

ARA «ew तु नियुते तु प्रजल्पिते | 

हसिते लक्षमामोति तुष्टेऽथी कोटिशो नृपे ॥' 
इति | किमेवेविधमौ दायं af विद्यते’ इति | get भोजराजस्तूरणौ 
निदृत्त: | 


a 
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२. वेतालकथा 
(क) यशःकेतुमृगाङूवतीकथा 


अथ राजा तयेव तस्य सिंशपाबृक्षस्यान्तिकं गत्वा तं वेताळ स्कन्धः 
मारोप्य पुनर्गन्तु meda | वेताछश्च भूयस्तमवादीत्‌ -राजन्‌, इत्थमनुद्विमर्त्व 
wa मे प्रियोऽसि | तदेतां हृद्यमाख्यायिकां ते श्रमविनोदाय कथयामि, o 

आसीदङ्गदेरे यशःकेतुरिति युवा ಯ ಪೂ ಯು ಬಂ ಜಂ! 
इव सरो नरपतिः | बाहुवीर्यण पराजितवेरिकुलस्य तस्य शक्रस्येव बृहस्पतिः 
at नाम मन्त्री अभूत्‌ । कदाचित्‌ स राजा वयोरूपमदात्‌ निहत- 
कण्टके राज्ये तसिन्‌ मन्त्रिणि विन्यस्य si: मुखासक्तः समजायत | 
केवल निरन्तरं प्रमदास्पदे अन्तःपुरे gei | शुश्राव च तासां ag- 
Wf न RI वचनम्‌; रज्यति स्म स सततं जार्वातायनेषु, न 
preas राजकार्येषु कदाचिदपि । dixi तु d राज्यचिन्ताभारं 
समुद्वहन्‌ दिवानिशमतन्द्रिततखौ | 


अथ पौरेषु नृपं व्यसने प्रक्षिप्य महामन्त्री दीधदर्ी सांप्रतं az: 
श्रिय स्वं भुङ्क्ते -इति जनवादे समुत्थिते, मन्त्री खगेहिनीं ಶೀಗಿ! 
प्राब्रवीत्‌ "प्रिये राजनि सुखासक्ते तद्वारं बहृतोऽपि राज्यं भक्षितमनेनेति 
महदयशो मे समुत्पन्नं जनेषु। लोकवादो हि महतामपि दोषमावहति | 
रामोऽपि जनापवादेन जानकीं त्याजितो न Ra) तन्मया कि कर्तव्यमधुना 
इति । एवं मन्त्रिणामिहिते मार्या मेधाविनी धीराऽन्वर्थनाम्नी तं पतिमभाषत- 
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वेतालकथा १७ 


zu, तीधैयात्रापदेशेन युक्त्या महीपतिमाएच्छल -कियन्तं काळं विदेश गन्तु 
मे बृद्धस्येदानी युक्तं, तदनुमन्यताम्‌ - इति । एवं हि निःस्पृहस्म ते स जनवादो 
Rafi | त्वयि चाखिते राजा 5೫ राजधुरामुद्रश्यति । ततश्च 
Ae व्यसनित्वं च शान्तिमेप्यति । आगतस्न च पुनस्ते सा एव मन्त्रिता- 
इनिम्बा भविता’ इति । एव भा्याऽनुसिष्टो ಎ 'तथा' इति कथाप्रसङ्गेन 
d नृपं यश्:केतु व्यज्ञापयत्‌- “राजन्‌, अनुजानीहि मां, कांश्चिदपि varne 
तीर्थयात्रार्थमितो ब्रजामि | धर्मो हि मे परमो मतः' इति,। METRI A राजा- 
sda “मन्त्रिन्‌, मा Zeg Aafa दानादिः किं च धर्मः [| 
ged तेन खर्गराधने कि न स्मात्‌ इति । अथ मन्त्री तमदोचत्‌-- देव 
दानादावर्थुच्यादिकं sad । तीर्थानि तु नित्यझुद्धानि | यावच्च यौवन तावदेव 
धीमता रम्यानि | नो चेदनिश्वाखेडसिन्‌ शरीरे कुतस्तैः सह सङ्गमः ।' इति 
मन्त्रिणि बदति, राशि च तन्रिषेधति, saxa प्रतीहारी d राजानं व्यजिशषत्‌- 
“देव, सगवानंशुमान्‌ व्योमसरोमध्यमवगाइते | तदुक्ति्ठ i ೫೧7351 तेऽतिवर्तति' 
इति | एतदाकर्ण्य राजा सहसा सरातुमुदतिष्ठत्‌ | MARA: स मन्त्री च ते 
प्रणम्य गृहमगात्‌ । तत्र तां मार्यामनुगन्तुमानसां Fari स्वमृत्येरप्यतर्वित 


SYA यात्रामकरोत्‌ | 


क्रमेण चैकाक्री तान्‌ तान्‌ देशान्‌ तीर्थानि च अमन्नोडूविषयं प्रापत्‌ |. 
amg एकं पतनं पराप्य, तत्र चैके शैव मन्दिर प्रविश्य OSTRI उपा विशत्‌ | 
तत्र तमकैकरसन्तरत दूराध्यश्रमणशूसरे Nad ama देवाचेनाऽऽतः कश्चिद्रणिक 
ददश | सतं तथाविधं दृष्टा egen? सुलक्षणं द्विजश्रेष्ठं समाव्यातिथ्याथ 
स्वगृहमनयत्‌ | अपूजयञ्च खानभोजनाद्य:, amis विशरान्ते- कस्त्वम्‌ । कुत 
आयात: । क यासि इति । सोआवीत- “अह dësst नाम विग्रः । eg: 
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१८ कथाको मुदी 


देशादिहायातस्तीर्थयात्रार्थी' इति | तत; स मह[वणिक्‌ serge. 'अहँ 
वणिज्यया सुवर्णद्वीप गन्तुमुद्चतः । त्वं तावदस्मट्ग्रहे तिष्ठ यावदहमागमिष्यामि | 
ती्थयात्रापरिशान्तोञसे । अत्र कच्चित्‌ काले विश्रम्य ततो यास्यसि’ इति । 
तदाकण्य स दीधी प्रत्यवादीत्‌- 'ममेह स्थित्याऽलम्‌ | स्वयैव सह तत्राहमपि 
गन्तुमिच्छामि’ इति । ततस्तेन agar 'एवमस्तु' इति कथिते स मन्त्री चिराद- 
पास्तशयनो निशां aris | 


अथान्येचुस्तेन वणिजा सार्थ वारिधि गत्वा age, प्रवहणं समाररोह । 
तेन प्रवहणेन गच्छन्नटुनभीषणमम्भोधि विलोकयन्‌ क्रमेण sigurn | 
तत्र च द्वीपे तेन क्रयविक्रयौ gaa वणिजा निधिदत्तेन सह कश्चित्कालमुबास | 
ततश्च तेन सह प्रत्यागच्छन्‌ प्रवणेन, तस्मात्‌ सागरात्सहसा समुत्थितं प्रवाहै; 
शाखामुभगैजाम्बूनदोउ्ज्वलै: काण्डैर्मणिमयेः ಇತಿ; avta कुसुमैः सुशोभितं 
कल्पवृक्षमद्राक्षीत्‌ | तस्य च स्कन्धे ugank खितामत्यट्टुताकारां कमनीयां ` 
कामपि कन्यकामेक्षत | ' अहो किमेतत्‌? इति स मन्त्री यावद्‌ ध्यायति स तावत्सा 
कन्या वीणापाणिः गातुमुपचक्रमे | 'येन यत्कर्मबीजमुप्त स निश्चितं तत्फल भुङ्क्ते | 
gga हि कर्म विधिना5प्यन्यथाकतु न शक्यते' इति सङ्गीता प्ररस्य क्षणादेव 
सा RARA कल्पद्रमपथकसहिता तत्रैव ममञ्ज | 'क्रिमप्येतदपूर्वमद्य मयेह 
दष्टस्‌ ಬೂ क च ಟು दिव्याज्ञनासहितस्तरुः | यदि wed एव 
शश्वदाकारस्तदा लक्ष्मीन्दुपारिजाताद्या अस्मान्न किमुद्वता:' इति सञ्चिन्तयन्तं 
fd विलोक्य ೧72108 कर्णघारादयोच्ब्रुवन- “भद्र, एवमेषा वरकन्यका 


RE इश्यते, निमञ्जति ಇ कषणेन । तब wer नवं दनम्‌ इति । Štaga: 


स मन्त्री सविस्मयस्तेन निधिदत्तन सम पोतात्‌ सागरतीरमाससाद 1 तत्रोत्तारित- 


` माण्डन तेन वणिजा geen सह स मन्त्री तदगृहं गत्वा अहून्‌ दिवसान तत्र 
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वेतालकथा , १९ 


मुखेन खित्वा d निधिदत्तमुवाच- “सार्थवाह, wae अहं चिरं सुखेन Rad: | 
इदानीं स्वदेश गन्तुमिच्छामि | भद्रमस्तु ते इति | एवमुक्त्वा तमनिच्छन्तमपि 
वणिक्पतिमामन्त्य स zani सत््वमात्रसहाय॒तः प्रतस्ये | 


क्रमेण नानादेशानतिक्रमन्निजमङ्गविपयं प्रायात्‌ TA यशःकेतुना राज्ञा 
तदन्वेषणाय नियुक्ताश्वारा बहिीगरमागतं ते aeg: | ಕಲಿಗಳ! राजा तद्वि- 
छेषसुदु'खितः स्वये mafia तमभ्यगात्‌ । ततश्नोपेत्य परिप्वज्यामिनन्ध 
चाध्वश्रमक्षामधूतरं तमभ्यन्तरमनयदत्रवीचच d विश्रान्तम्‌- “मन्त्रिन्‌, अस्मान 


, त्यक्त्वा त्वया किम यावच्छरीरं निःखहपरुपामिमां दशा मानसं नीतम्‌ । अथवा 


भगवतो भवितव्यस्य गति विचित्रां को बिज्ञातुमईति । येनाकस्माते तीर्यादिश्रमणे 
मतिरेषाऽमवत्‌ | तदूब्रहीदानीं के स्वया देशा ೫೫1; । ಔಷ नवे वस्तु इष्टम्‌ 
इति | ततः स क्रमात्‌ वर्णयन्‌ सुवर्णद्वीपान्तमध्वानम्‌, अब्धौ समुत्थिता गायन्तीं 
त्रिजगत्सारभूतां कल्पतरुस्थितां तां दिव्यकन्यकां तस्मे यथात्रदकथयत्‌ | 


राजा तु तत्‌ श्रुवैव तथा ase तया विना राज्यजीविते 
निप्फले अमन्यत | saga ते मन्त्रिणमेकान्ते नीत्वा “मन्त्र्‌, मयाऽवस्यमेव 
सा द्रष्टव्या | नो चेन्मे जीवितं नाखीत्यवधारय | मवितव्यतां प्रणम्य त्वदुक्तेन 
पथा गच्छामि । अहं ते न निवारणीयः नानुगम्यश्च | गुप्तमेकाकी गच्छामि । 


E राज्ये तु मे तवया रक्ष्यम्‌ । इदञ्च ub नान्यथा कार्यम्‌ । si: 


TRAR इति । vaga तत्मतिवादं निरस्य तं मन्त्रिणं विससज | तदा स 
दीपैदर्शी अनल्पोत्सवेऽपि विमना इवासीत्‌ । स्वामिनि असाध्यव्यसनासक्त 
सन्मन्त्रिणां कुतः सुखम्‌ | 


see: स राजा तसिन्‌ मन्त्रिणां वरे न्यस्तराज्यमारो निशि ae. 
रूपधरो यशःकेतुः सान्नगरात्‌ प्रतखे | गच्छेश्व स पथि कुश नाम मुनिमपस्यत्‌ |: 
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२०. कथाकी मुदी 


सोऽपि तं प्रणतं črni समादिदात- (ag, रक्ष्मीदतेन वणिजा साक पौतेन 


SUP च ते रजा गच्छन्‌ देशान्‌ नदीरद्रश्वातिक्रम्य तमम्बुधिमाससाद । तस्य च 


तीरे gitar तेन 2 ಟು eight यियाधुना वणिजा सहसाऽस्य ax. 


Zeg | तेन च जक्लाङपादमुत्रादिदशनात्‌ प्रहेन सह स नृपः प्रवहणमारु- 
rgd sadi सम्प्रति ಸಸಿನ med सहसा कल्पविटपःकन्धाधि- 
RIT सा aR | यावद्राजा Rae at पश्यति तावत्सा तथेव 
ರುಸ Mai स । GAT येन प्रागुप्त- meč तेन निश्चित 
Fr 
la 


[a 


Aq । Va fe विधिरप्यन्यथाकतु न mal 1 तस्मात्र यथावद्यस्य 
देदयोगेन ಯೂ तत्र देन भवितव्येनासी जन्तुर्विवशो नीयते' इति सूचित- 
ant गीतिकः गायन्तीं at op राजा तत्क्षणं weed निष्पन्द 
'एबातिद्वत्‌ È tata, gei नमोडऱ्व, येन लयेमा प्रच्छाय श्रिया ehfis. 
vem] ami शरणं प्रपन्नोऽस्मि । त्वं मे इष्टसिद्धि वि RA इत्थं यावत्स राजा 
समुद्रे तति स, तावत्‌ दा कन्यका सपादपा तत्र न्यमज्जत्‌ | तदवलोक्यैव स 
राजा arenam सिन्धौ प्राक्षिपत्‌ | afer स सज्जनो लक्ष्मीदततम्तं Ra 
मत्वा SIE त्यक्त CIAS | 'मा तावत्‌ साहसं कार्षीः | ARETAN- 
म्वृधी मर्यं नासि । एप राजा यश्चःकेतुर्नाम तापसखुपभृत्‌ | अस्या एव कन्यायां 
अर्थ समायातः | इयं दरब एूर्दभार्या । एतां प्राप्य gases गमिष्यति’ 
हति mraza वादा सगाश्वासितोऽसी सार्थवाहो यथाकाममिष्टं देइ end. 
fase जगाम i 


राजा यशःकेतुथाम्बुधी ಎಬ. । सविसयश्च 
AR eae: cade Gerona; प्रसादै- 
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वेतारक्था २१ 


विराजमाने नानारत्रशिलाबंद्धसोपानवापिकैः कामदे; 2.2 221 
Ei द्वेऽपि तत्र पुरे निजने गृहे az प्रयिशय यदः at Hat कापि भ eren 
तदा विचिन्ब्नूतुज्मेकं मणिमन्दिरभारुझ तद्द्वारमुद्धाख्य तत्र प्रविवेश । së 
च तत्र gäe वस्ञाच्छादितमर्वाज्ं saree । “कि uši 
यम्‌' इति सोत्कण्ठं areala qeu कन्यक्षामब्राक्षीत्‌ 1 
GRAMA चास्य तदा ಕಂಡಾತ! Magara सरिदशनेनेवाशवत्‌ | 
साअप्युन्मीलितलोचना ते कल्याणा[छतिलक्षण काम्यं प्राप्तं dam संत्रमाच्छयन- 
भजहत्‌ | ततश्च छृतातिथ्या55नतसुखी ಕಣತಿ: एदयो; एजयन्ती 
शनैरम्यधात्‌- 'महाभाग, को भवान्‌, | add रसातङे TRAST } 
राजलञ्गणाडिनतनोले तापसत्रते किमिदम्‌ | महाभाग, यदि ते मयि cere ` 
एतदाख्याहि’ इति | 


D 


एवं ORI: वच: Aa स राजा तो gaart (ran, epes 
यशःकेतुर्नाम | saga इयं amini aKa वेषे 
कृत्वा राज्यं विमुच्यागत्य Was SAM । wa ಇಂಡಿ त्य ಕಾಣ್‌ 
इति । AAA सा ENI सानुशया च तमग्ययातू- ಸಗ ಸ smeti 
इति Marfa तियाधराधिप: । at grea cme विद्धि a पित्त 
भामसिन्नगरे एकाकिनी दिमुच्य केन Seet alia: ಇಡಿ गत gud 
g जाने | तेनाह शून्यबसतेरखाहारिघाजुन्मज्ज्य State wa 
गायामि’ इति । एवमुक्तवती सा a eis: ear Zo सज्ञा Us 
सुवचोसितथाष्रज्यत यथानुरागविवश्ञा aad तस्य दीरस्य auiem 
समयमेकमभ्यधात्‌- 'आयेपुत्र, प्रतिमासं ರ್ಟ Nae 
चतुर द्विवसान्‌ यत्र कापि गच्छन्ती së त्वया न निवार्या | नापि ಪಾ |. 
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२२ कृथाकौमुदी 


अत्र हि कारण विद्यने' इति | ततः 'तथा' इति प्रतिप स राजा गान्धर्वेण 
विदिना तां परिणीय तत्र तया सद्‌ दिव्यमोगसुख बुभुजे | 


एकदा सा मृगाइवती दिव्यसंभोगसुखावस्थित d भूपं प्राह M- “नाथ, 
afd प्रतीक्षस्व | कार्या काप्यहं यामि । अद्य “सा इप्णचतु्दशी मम 
dum | Aga इहस्थं चासु स्फाटिकं गृह मा गमः | AISA वाप्यां 
निपतितो भव | तर्हि भूलोकं तं तरक्षणं गमिष्यसि’ इति | एवमुक्त्वा तमामन्व्य 
तस्पात्यरात्‌ सा वहिरगात्‌ | राजाऽपि ಯು जिज्ञासुरन्वगमत्‌ | 
अद्राक्षीच तमःस्यामव्यात्तवक्ऋबिरूं साकारमिव पातारमागच्छन्तं कमपि राक्षसम्‌ | 
स च राक्षसो Reda घोरं ತ कुन्‌ तां aedi ax निक्षिप्य निगीर्णवान्‌ 1 
तदवलोक्यैव स राजाऽतिकोपेन सहसा ज्वलनिर्मोकमुक्तमुजगऱयामलेन महाऽसिना 
Rae धावित्वा राक्षसस्य सन्दष्टोषठपुटं शिरश्चिच्छेद | 


ततो Aa बिनष्टगतिके कान्तावियोगार्ते नृपेऽकस्मान्मेधमलिनस्य 
तस्य wask मिश्वोद्योतितदिक्चक्रा विमला चन्द्रमू्तिरिव सा. मगाङ्कवती 
जीवन्ती अक्षताङ्गी विनिर्ययौ p तां तथा सइटोतीणी कान्तां दद्रा राजा “Tale 
इति वदत्‌ meee । CR, किमेतत्‌, स्वम्ोश्यमुत war इति तेन 
eer सा संस्मृत्य विद्याधरी प्रत्यभाषत- 'आर्यपुत्र, श्रणु । ap ep: | नापि 
माया । अयं हि विद्याधरेन्द्रात्‌ स्वपितुर्मम शापोऽभूत्‌ । स मे पिता बहुपुत्रोऽपीह 
बसन बास्सस्यान्मया विना55हारं नाकरोत्‌ | अहं च सर्वदा इद निजने 
शर्वपूजासक्ता चतुर्देशयाँ च ठ्वयोरेव पक्षयोरगच्छम्‌ | 


एकदा ಭಯ चिरं गौरीं समचयन्त्या मे दैवात्‌ समस्तं 
दिनमवसितम्‌ | afera दिने स मम पिता मत्मतीक्ष: क्षुधितो5पि मां प्रति कुपितः 
Ref नामुङ्क्त, नाप्यपिबत्‌ । ततो रात्यामुपेतायां सापराधां ಬಟ್ಟ 
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वेतालकथा २३ 


| 

} 

भवितव्यताबळादसेह: शपति स्स- 'यथा d मामवज्ञाय gad सवे दिन 
विस्मृतवत्यसि, TRTA , मासि wedge हराचनरसात्‌ पुरात्‌ 

| बहियान्ती त्वां कृतान्तसंत्रासो नाम राक्षसो निगरिप्यति, ततश्च तस्य हृदयं far 

| rear निरेण्यसि | शापं तां च निगरणव्यथां न afta | एकाकिनी चान 

| WSR इति शापं ददत्‌ स मयानुनीतः ध्यात्वा ध्यात्वा शापान्तमङ्रोत्‌- 
यदाङ्गपतिर्मशःकेतुखव भर्ता भूत्वा राक्षसेन निगीर्णी त्वां ಕರ್ನ! ते राक्षसं निहनि- 
प्याते तदा त्वं get हृदयाक्निर्गता शापान्मोक्ष्यसे । संस्मरिष्यसि च शापादिसर्वा 
निजा विद्याः +इति शापान्तमुकस्वा, ze मामेकाकिनॉ मुकवा सपरिच्छदो 
निषधारद्रि 75: । अहे तदादेरेन शापमोहादिहावसम्‌ | स शञापश्चास् मे क्षीणः 

| जाता च सर्वत्र स्मृतिः । तदद्य तातपार्शगमनाय निषधा दिं ब्रजामि | zara 

स्वगति प्राप्स्यामीत्येष मे नियम: | AREE, ब्रज वा RWA, अत्र ते 
anam इति | 


. एवं तयोक्तो नपतिदु:खितस्तामभ्यर्थयामास- ‘gah, सप्ताहादि त्वया 
"न गन्तब्यम्‌ | safe, प्रसीद, इहोद्याने. त्वया सह med त्युक्य विनोदयामि I 
čara पितुः खान गमिष्यसि | अहं च स्वस्थानं यास्यामि'इति | 


ततः सः “तथा इति ध्रतिपन्नया तया कन्ययाभ सम afaga सजलोत्प- 
SAANG “मा स्म agent विहाय इति auris रुवन्तीम्बिवोश्चिप्तवीजि- 
SKIH वापीषु षडह रेमे | ततः सप्तमेऽहनि a राजा युक्त्या यत्र भूलोकप्रापिणी 
४रवापिकासि तत्र ग्रहे तां कान्तामनयत्‌ | तत्र चागत्य तां कण्ठे गृहीत्वा qut 
बाप्या निपत्य सहसा तया सह खपुरोद्याने वापीमध्यादुतस्थौ | 


SN कान्तासमेत प्राप्त d भूपं दष्टेद्यानपालका: SEG गत्वा मन्त्रिण 
दीषदर्सिनं जगदुः । सोऽप्यागत्य पादयो; पतित्वा तमानीतेप्सितान्गमं sët, 


p 
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कथाकी बुदी 


| 
| 
ऽभ्यन्तरं प्रावेशयत्‌ AA कथं सेषा दिव्याङ्गनाञ्नेन राज्ञा 7೫1 या saa | 
‘Paka que भया दृष्टा | AT ठळाराक्षरपडूक्तिपु यस्य यिखिते तत्तखा- | 
ऽमंभान्यमप्यवञ्यमुपतिठते ।' इति तसिन्‌ मन्त्रि्ुस्येऽत्यस्ि d जने ध्यायति, सा | 

मृगाइवती तं भूपतिं खदेशागत eg पूर्णसप्ताहा वैद्याधरी गति गन्तुमियेष । परं | 

तदोत्पतनी विद्या स्मृतौ नाविरासीत्‌ | ततः सा मुपितेव परं विपादगमत्‌ । | 

1 

| 

| 

| 

i 


tana विषण्णासि प्रिये, वद' इति राज्ञा5मिहिता सा विद्याधरी तमन्नवी त्‌ 
— ‘ag शापमुक्तापि यदियचिरं लवत्स्नेहपाशसंयमिता खिता तेन मम विद्या दिव्या 
गतिश्च नष्टा'इति । तदाकण्ये राजा- A विद्याधरी सिद्धा’ इति mad महान्त- 
मुत्सवं चकार | तंदवलोक्य स दीपदर्शी मन्त्री निरि गृहे गत्या शबनीय ಇಸ 
ಇ सहसा हृदयस्फोटेन AT | ततो राजा ed घतराज्यमारक्तया VTS ITT 
सह चिरे खर्गसुखमनुअवन्‌ ಕಣೆ! । 


इति कथामाख्याय स वेताळः geet 'राजनू, स्वामिनस्तथा- 
sg सम्पन्ने तस्य महामनित्रणो हदयं gazi तस्य को हेतु: | किं RATA 
मया नाऽऽसा इति शुचा | अथ वा राज्यार्थिनः पुना राजागमेनजन दुःखेन | 
यदि जानज्नप्येतन्मए न वक्ष्यसि तवा ते धर्मों विनङ्क्ष्यति । यास्यति च ते 
Rr: vas खण्डितम्‌'इति । एतदाकर्ण्य राजा d वेतालमयादीत्‌- "tet, 
Seet शुमचरिते bas? संभाव्यते | किं तु -येन भूभुजा : 
राज्ययुपेदितम्‌, अघुना तु दिव्यखीरक्तस्म तस्यात्र का वार्ता | तन्मे SE तेऽपि 
प्रत्युत दोष एव समधिको जात:- इति विमावयतसस मन्त्रिणो हृदयं रफुटितमिति 
ay’ इति । एवममिहितो वेताळ: स मायी omg निजमेव Red जगाम | 
रांबाऽपि तसवाप्तु पुनरुयत्र: तमेव सिंदापातरुमाससाद्‌ | 
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वेतालकथा २५ 


(ख) शुकसारिकयोिंबादः | 


अथ राजा पुनरपि तं वेतालमानेतु ते शिशपातरुमभ्यगच्छत्‌ | प्राप्य च 
तत्रस्थं načeti d स्कन्धे gada goli wg प्रावर्तत । अथ प्रयान्तं ते स 
वेताळ: पुनरबोचत्‌- राजन्‌, निशि 7774 gda. नितरां खिद्यसे | अतत्त्वां 
विनोदयन्‌, पुनः कथां वर्णयामि, श्ेणु-- 


afta पारलिपुत्न नाम भूमण्डरुस्यातं नगरम्‌ । पुराऽऽसीत्‌ तत्र नृपतिः 
विक्रमकेसरी नाम, यं gara ಯ विधिव्येधात्‌ | तस्य Pan, 
चूडामणिरनाम दिव्यविज्ञानवान्‌ wea शापाबतीणं एकः शुक आसीत्‌ । 
ge queen शशी नाम शुकोपदेशेन मगधदेशभूपतिकन्यां sani 
नामोपयेमे । तस्या अपि राजपुत््यातथाभूता शानविज्ञानशालिनी सोमिका नाम 
शारिकाऽभूत्‌ । अथ तौ झारिकाञुकौ एकपज्ञरखौ राजवेश्मन्यास्ताम | 


एकदा सामिलापः स GRA शारिकामन्रत्रीत्‌- सुभगे, एकशय्यासनाहारः 
विहारेषु मा भज' इति | झारिकाऽग्रबीत्‌- “नाई gardat कतुमिच्छामि, यतः 
पुरुषा दुष्टाः, gaara’ इति | ततः शुकेन- न पुमांसो दुष्टाः, खिय एव दुष्टाः, 
Seema’ इति कथिते तयोविंबादः समजनि | ततस्तै पक्षिणौ क्रीतदासत्व- 
क्रीतदासीत्वपणं इत्वा परस्परं विवादनिप्पतये ಬು | स राजपुत्र: 
पितुराख्थानगतो विवादपद get 54 पुरुषाः Sept, gf तस्वम इति 
शारिकाम्‌ ARS | ततः सा- ` “शृणोतु राजपुत्र:' इति समाख्याय सपक्षः 
समर्थनाय पुंदोषाख्यायिनीं कथां कथयितुसुपचक्रमे- . 

Cafes कामन्दकी नाम विख्याता नगरी । gei अर्थदत्तो नाम 
महाधनो बणिक्‌ प्रतिबसति | कोलेन तस्य WAN नाम तनयः समुदपद्यत | 
4 z 


. a EST, 
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२६ कभाकी मुदी 


अथ पितरि weld स युवा चूतादिसङ्गेन भृशमुच्छुङ्कलोऽभवत्‌ | wafer मिलितास्ते 
सवा ATT | दुजनसङ्गतरेव व्यसनवृक्षस्य मूलम | अचिरेण च व्यसना' 
सक्ततया taja दारिब्रेण च छज्ित: स्वदेश त्यक्त्वा अमितु देशान्तराणि 
समात्‌ | RA चन्दनपुरं नाम नगरमाससाद, विवेश च भोजनाथीं कस्यापि 
वणिज; सदनम्‌ । स च वणिङ्‌ कुमारं ee, gei च SS, ज्ञात्वा च कुलीनं 
सत्य च, देवयोगात्‌ प्राप्तममन्यत, sae तस्मै सधनां zgadi नाम सुताम्‌ i 
ततः स धनदत्त: ae ven तखौ | 
o गच्छत्य़ ಇ दिनेषु सुखेन विस्यृतदुर्गति: पुनञ्चसनोत्सुकः स्वदेश गन्तु- 
अमोऽभवत्‌ 1 ततः स शठः कथमपि श्वशुरं तं तस्मात्रापत्यमनुनीय amegat 
भाय रत्नवतीमेकया zam खिया सहितां year खदेशाय Tae । क्रमेणाटवी 
"` दूरात्‌ दस्करमययुक्त्वा तस्या मार्यायाः सर्वाण्यलङ्करणानि खीचकार | 
Sg युवराजः; दूतावेशादिव्यसनिनां ಜಾರ हृदय ARTN | सच 
ci bain युणवतीमपि मायाँ इन्तुं तया बृद्धया युतां कापि शश्रे न्यक्षिपत्‌ | 
eae aR प्रसिते दुरात्मनि सा Var तसिन्नव व्यपद्यत | सा तु ಈಗೆ 
कधञ्चिउत्र ठृंगगुस्मादिकमांछम्ब्य करुण क्रोशन्ती सशेषत्वादायुपः समुंत्यिता 
Fang पदे पदे ant पट्ट, यथा55गतेनैव पथा gan fa: संदनमागमत्‌ ; 
z 'कथमकस्मात्‌ त्वमीहशी प्रत्यावृत्ता! इति ant मात्रा पित्रा च ger सा 
साध्वी एबमभापद- “मुषिताः स्म पथि ae: नीतश्च बलात्‌ स मे पति;, बृद्धा 
च श्वरे निपत्य qur, अहं पुनंदेवात्‌ प्राणिमि | केनचित्क्रपा ना पथिकेनाइ-- 
ges इति । एवमुक्तवती मात्रा पत्रा च शोचता समाश्चासिता सा 
AGAMA रनवती dell | 
अथ कालेनासौ wad uda क्षपितसर्वधनः पुनरचिन्तयत्‌- "गच्छामि 
पुनः श्वशुरगृह।द्नमानयामि, तत्र गत्वा d श्वशुरं-- गृहे {स्थिता कुशलिनी तव 
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वेतालकृथा २७ 


दुहितेति वक्ष्यासि' इति | एवं स ಮ श्वशुरसदनं पुनरवाप । आगते 
च तं दूरात्‌ सा पतिप्राणा मार्याडद्ाक्षीत्‌ । XA ae च सा get पापस्य 
पादयोर्निपत्य तत्सबै पितृभ्यां gar निवेदितं व्यजिज्ञपत्‌ | ëch. पत्वी साध्वीनां 
मानसं नान्यथावृत्ति भवति । ततः स दुरात्मा Ria: श्वाशुरं TÉ प्रतिश्य d 
पादयोः प्रणनाम | स च तं जामातरं ृष्ऽभ्यनन्द्त्‌ । ` अकरोच्च दिष्ट्या मे 
जामाता जीवन्‌ चोरमुक्त इति बन्धुभिः सद महोत्सवम्‌ | ततः स WWW सुन 
श्वाशुरी समृद्धिं gieren रलवत्या पत्या सह रेमे | 


xp राजपुत्र | असौ पापमतिर्विशचस्तसुतां तां wed निशि हत्वा तदाभरण- 
सञ्चयमपहत्याक्षितः स्वदेश प्रायात्‌ | 851; पुरुषा: पापाः Fat: इति 
शारिकया कथिते राजपुत्रः हसन्‌- 'स्रमिदानीं aa! इति शुकमभाषत | ततः स 
शुकः प्राब्रवीत्‌ देव, faa: विषमसाहसा दुश्चरित।ः पापाश्च । तथा ಇಹ 
कथामेकां वर्णयामि, श्रुणोतु कुमारः-- 
अस्ति हर्षवती नाम नगरी | तत्राभूत्‌ धर्मदत्तो नाम बहुकोटीश्वरो वणिजा- 
मग्रणी: | तस्य वसुदत्ता नाज्ञी रूपेणाऽसामाग्या प्राणेभ्योऽपि प्रियतमा sal 
` ऽभवत्‌ । सा तु तेन समानधनयौवनकुलशालिने नेत्रचक्रोरामृतरश्मये समुद्रदत्ता- 
ख्याम वणिक्पुत्राय ताम्रलिप्तनिवासिने प्रदा । कदाचित्सा खदेशस्थे पत्यौ 
पितृगृहे स्थिता दूरात्‌ कमपि पुरुष युवानं कान्तविग्रहं ददं । gës सा चपः 
~ qu सखीमुखेनानीत प्रच्छनकामु्क d भेजे । इत्थं प्रतिरात्रं सा 
तदेकासक्तमानसा तेन सह रममाणा सुख, बुभुजे | 
अचैकदा तस्याः पतिः खदेशादागतः AA: oi प्रीतिमवद्धयत्‌ । , दिने 
. चोत्सवेनातिक्रान्ते सा ageet मात्रा कृतमषणा निक्षि uns e ಬು शय्या- 
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एकदा स पापीयान्‌ रात्री यकार तदवाच्यमपि कधामङ्गभयात्‌ कथ्यते, ` 
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स्थाबिन पहि भेजे । तेन रति प्रार्थिता साऽयमानसाऽलीकसुसिमफरोत्‌ । कमेण 
सोऽपि पतिः पानमत्तो5ध्वश्रान्तश्व Rem Se ! ततः we युक्तपीतजने 
क्रमेण सुते Sezai: apa ea तस्मिन्‌ wee प्राविशत्‌ । सा च 
वणिकूनन्डिनी तत्काले तमपश्यन्ती URI सजारछतसक्गेता निभृते निरगात्‌ d 
ame स चौरो Rafa व्यचिन्तबत-- 'येयायाभरणानामंरग्रेध्हे प्रविष्टः 
ana Raič निर्गता, तत्‌ छ गच्छतीति द्रष्टव्यस्‌? इति पर्याछोच्य 
निर्गत्य च स चौरखां वणिकूलुतामनु््यौ | 


सापि पुष्णदिसंभारहलया हस्या साधुता गत्वा maga नातिदूर 
प्रविवेश, gé च तत्र सङ्केगस्यानमागतं नगररक्षिमिश्चोरउुद्धया ಇಳ कण्ठे agr 
निहत्य वृक्ष लम्बमानं तं प्रच्छनकामुकर । सा ಕ್ರ तदवलोक्य बिहुला- 
डि हृतासि' इति बादिनी eg विलपन्ती wh पपान, रुरोद च | अध 
ते Rows ಬು च NREN: glad । 
यावच्च सा त मुखयुन्नमय्य कामार्ता परिचुम्बति तापत्स निर्जीव: कामुक 
ಇಗೆ: EC नासिकां चिच्छेद | तेन सा Geet 
तसास्रदेश्ात्‌ सव्यथाऽपदतापि- “अहो किंखिज्जीवत्यसी” इति पुनरेत्य gies 
स, črni dame निश्चेष्टं पतितं सृतं निश्चित्य सा भीता परिभूता ಇ रुदती 
नेग प्रत्याजगाम | स चारक्षितः प्रच्छत्नस्थितशीरः Wada. 
‘aa किमिदं पापयाऽनया कुतम्‌। हा म्त्रीणमाशय; ಚಪ | 
तदिदानीमप्येपा कि नु sala इति Bee कौतुकात्‌ स चौरो भूयोऽपि 
दूराचामनुससार | 


सा च पापिनी गृहं प्रविद्येवोचकेः प्ररुद्रती UTA ‘Raia 


Se LS [CS 
सामू, पतन दुन भएृरूपेण SIQUID मम निरपराधाया नासिका छिन्ना इति JN 
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चेतालकथा २९ 
D da T सहसा | 
| Ka देनेमाकण्ये सहसा तत्मरिजना; i THAR, पतिश्च ಇತ್ತಾ 1 
अध तत्पिता समेत्य तां Saat दक्ष Sen जायातरे बन्धयामास | a 
Reda igri TETI RR न fra प्रात्रची 
कमेण Wag ಎಬ som EE ae SE 
à S "उ SORS, ging चोरे séet तसादपद्ते, गतायां 
aà: wala, रा agra श्वशुरेण zanič नीत: | सा च fame 
Wea तत्राऽऽगठा | राजा ಇ uš gam T fia če 
ESSI Tass 1 जा ಇ सव TRI श्रुत्वायं ore निर्णीय cet 
| gad समदिशत्‌ । 


emet न Ra चिजानति वणिङूसृते wer: नीयमाने ७ 
ho agua "Tit. 'अकारणम ಇಳಿ यध्यभूमी नीयते | यथा- 
Song सवं वेशि मां राजान्तिके नवत । gače बदिप्यामि' इति 8 
Rew तं ते सबै राजपुरुषा राजान्तिङमन्यन्‌ | स च चौर आमूलात्‌ 
werd राजे zadeni, ಇಬ... तच ouwen सा 
नासा तस्य झवर ಶೋನ निरीक्ष्यताम्‌' इति । तच्छूला वीक्षितु यन्‌ प्रेष्य, 
° तेपां च gara maša स राजा d ig वघदण्डाद्रिमुच्य, d gui 
"rd कर्णादपि Bear, देशाच्िरदासयत्‌ |- तं च तत्पितरं वणिजं सर्वस्वम - 
i | Gear ते चौरं पुराध्यक्षमकरोत्‌ | 


राजपुत्र, इत्थं Radiem: ar योषितः? इति sën शुकश्चत्ररथो 
नास TER भूत्वा, ಎಂ ಎ... दिवमगात्‌। सा च 
सारडा सपदि सुराङ्गना तिलोत्तमा भूत्वा ds stna दिवमुदपतत्‌ । hg 
तस्यां समायां चिवादो न निर्णात: | 

इत्याख्याब स ತತ नृपमएच्छत्‌- ಇಷ್ಟಾ वदु भवान, पापा; ` 
पुष्पा उत योषितः | rags: शिरे खण्डशः पतिप्यति' इति | 


क 
"o 
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एतत्‌ स्कन्धवर्तिनो Zeen वचनमाकण्ये स ಯ योगी प्ररं ಬಟು 
Gate. कोऽपि च a: कचित्‌ कदाचिद्दुराचारः) काऽपि च ताइशी स्त्री 
कचित्‌ कदाचिद्दुराचारा, सर्वे पुरुपाः सर्वाश्च सत्रियः सर्वथा दुष्टा इति FS 
न sad! इति । एवमुक्तत्रतो नृपस्य म्कन्धात्‌ स वेतालः कापि AAS | 
राजा च पुनस्तदानयने यलमकरोन्‌ | 


ॐ JE मे 


३, चारुदत्तकथा 


आसीदुयिन्यां ಇಸಾಗೆ! नाम ब्राह्मणः | स युवा दीनानुकम्पी परोपकार 
निरतः स्वये ऋद्विमानप्यर्थिभ्यो मित्रेम्यश्च संवैस्वमात्मीय दश्वा दरिद्रो बभूव | 
तस्य कदाचित्‌ कामदेवायतने देवतोपस्थानार्थमागतया वसन्तसेनया गणिकया सह 
परिचयः सञ्जातः । सा च सर्वमुन्द्रीणामुपरि वर्तमाना वेश्याजनसाधारणं धनलोभं 
विहाय 'आत्मीयेनापि धनन्ययेन गुणवानेव युवा सेवितव्य:' इति कृतनिश्चया 
सर्वगुणानामेकनिवासभूते HREN इढानुरक्ता वभूव | कल्याणचरित्रश्वारुदत्तो$पि 
यौवनसुळमेन कामेनाइएहदयस्तस्यामनुरागमाबबन्ध । तदा प्रमूति तामेक स्मृत्वा 
परिक्षीणनिमबतयाऽप्रतीकारं कामं कृच्छेणान्तर्नियमयन्‌ कतिपयं कालमगापयत्‌ | 


अथ कदाचिदस्तमिते तूर्य चारुदत्त; सायं gemet भैत्रेयाख्येन 


men सहैकत्र बवती वसन्तसेनागतामुत्कण्ठामपरत्र ಬಲ್ಯ 


चानुम्मरत्यानुशोचन्नाखर | तदानी Rat ಜೀ Raa 
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सहसान्त:प्रवि् साध्वसकम्पमानगात्री वसन्तसेना त्वरिततरममिएत्य- ‘ons 
WATS मास्‌ इति तस्य पादयो; पपात | चारुद्तेन च 'न मेतव्यम्‌ | ब्रूहि 
कुतः परित्रातव्या भवती? इति gh सेव zani “आर्य, कामदेवायतनोत्सवादारभ्य 
इणनिप्क्रीता दासी भवन्तमुददिश्य dag मध्येमा मम दौभाग्येन sive 
ऋजइथालस्य damen दृष्टी पतितासि । धूर्नोसाचनिच्छन्तीमपि मां getest, 
me बठत्रत्यन्धकारे एक्षपण्डमनुप्रविष्टामपि भूपणशिस्जितेनोपलक्ष्यानुगच्छन्‌ . gif 
Re’ इति । gare मैत्रेयमेवमादिदेश- 'गच्छ agoe gf 
राजस्याळसंसानकस्‌- AA गुणानुरक्ता वसन्तसेना, विरमास्या — 
>इति' इति । मेत्रेयेग बहिर्गल्वैवमुक्ते संस्थानक एवमत्रवीत्‌- 'उच्यतां aga 


` . चारुद्त:,- मयाभिसार्यमाणा वसन्तंसेना तव गेहं प्रविष्टा | at शीघ्रमेव sara 


निर्यातय | नो चेन्मरणान्तिकं बैरे भविष्यतीति’ इति | चारुदत्तलत्सन्देश 
E बसन्तसेनया सह संठपन्नात । सा तु staro 
Ramada “आये, अतिक्रामति stat गृहगमनाय । सदा पापा म 
भूषणक्कतेञ्नुसरन्ति । तदिच्छामं दमळइरणजातमायेस् गृहे Fie’ इति । 
दाकषिण्यपरवशश्वार्दतो5पि वसन्वसेनाया: प्रथमं प्रणयं निहन्तुमनिच्छन्‌ ujete 
क्षणाय मेत्रेयं नियुज्य खयमेवानुव्रज्य at स्वगृह प्रापयामास | 


परेयुः प्रभाते वातावनसमीपे सुखोपविष्ठा वसन्तसेना परिजने Ras 
एकाकिन्यात | तदा शर्विलको नाम ब्राहणः समागत्य मदनिकानाप्नों चेती 
विविक्ते wr aft सानुरागमत्रलोक्रयामास | पूर्वमेव तसिन्ननुरक्तया तया 
खागतेनामिनन्दितः | शर्विलिको वखलण्डपिनद्धभाभरणजात SET हसते as 
STRE Wig दत्तदटिरेवमाबभावे- 'मदनिके, त्वमि RNs . त्वामनल्येत 
भनेन निप्कीय दास्यान्मोचयितु Mia मयेदमासादितस्‌ | तथाहि- wate 


निःशब्दे नगरे, गाढान्धकारावृते दिगन्तराले, कर्णीयुतविद्यायाम्‌ अतितरसाधारणे | 
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पुण्यमावहन्नहं चारुदत्त गृदमगच्छम्‌ । तत्र यथाविषि Prat सम्पि gen: 
प्रविस्य सुतौ मेन्रेयचारदत्ताव॒पश्यण्‌ । तदा cae ಹೂ 
दीपप्रभयोदीपितमाभरणजाते इष्टवान्‌ | suša कीटेन दीपं निर्वाप्य निःशत्द- 
fas गला मैत्रेयहस्तादिदुमादाय निरगाम्‌ । AES वसम्तसेनायै mola. 
mad मोचय' इति | ASOT च दृष्टा मदनिका “अहो अन्याय्य- 
maha भवता 1 वसन्तसैनया Mi rana गृहे न्यासीङतमासीत्‌? इति 
TAR | अधानानता मयेदं कृतमित्यनुनपहृदयः किंकर्तव्यतामूढः शर्विलकश्चिरं 
चिन्तयामास | मदनिका तख कर्णे “एदं कुछ! इत्यसूचयत्‌ | ततस्तस्याः सूचना- 
नुसारेण, ZRA प्रेषित इव UST वसन्तसेनायाः समीपमागम्येवसुवाच | 
ಆರ मम FARA TEA जझरत्वादूदूरक्षमिति कृत्वेदमाभरणजातं 
wae प्रतिनिर्यातयति, caged इत्युकत्वा tai. वातायनसमीपोपविष्टा 
सा दसन्तसेना सबै सदनिक्षाशर्विलकयो: संवाद श्रतत्रती | तथापि वसन्तसेना 
तदामरणजातँ स्वीकृत्य सव्याज geseet. 'आर्ग, चारुद्तेनायमपि सन्देशः 
प्रदत्तो यत्तिद्ानत्वेन मदनिका भवते प्रदेया इति । तां deeg! इति । 
विसयानन्दपरवश: शर्विलकखां मदनिकां MAJU तया सह निजगाम | 

Tang वसन्तसेनया aa चोरेणापद्दतमिति विज्ञाय 
नितरामशोचत्‌ | विदितवृत्तान्ता धूतानाज्ञी चारुदत्तपत्नी Sat रत्नावली तत्मति- 
मूल्यत्वेन दातुं Waa हस्ते न्यक्षिपत्‌ । गत्यन्तरामावात्‌ तां zaradi स्वीकृत्य 
चारुदत्तो aad मेत्रेयहस्तेव तां Seat । किमपि मनसि ध्यायन्ती 
वसन्तसेना तामादाय wae “आर्थचाहदतं प्रेक्षितुं प्रदोपेञ्हमागमिष्यामि' 
इति प्रतिसन्दिदेश | 

अथाखमिते ei दु्दितद्विगुणितन्धन्रारेणाबृते दिगन्तरारे मन्मरथावेश- 
दिव्या वसन्तसेना Waele प्रति प्रस्थिता | तत्काछोचितममिसारिकावेष॑“घृत्वा 
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गच्छन्त्याखस्याः सतडिन्मेघगजनादीनां ೫45771 परिगणनापि नासीत्‌ | 
वर्षधारामिस्ताड्यमाना सा AU सह ಜು सदनमाजगाम । पूर्वमे 
सोत्कण्ठश्यारुदत्तस्ता दृष्टा परमानन्दभरितः खागतेनाभ्यनन्दत्‌ । निनाय 4 
प्रमरसनिभरहदयां तां गृहाभ्यन्तरम्‌ | ० 

अथ प्रभाते सुखप्रसुप्तां वसन्तसेनामालक्ष्य चारुदत्तो वधमानकं चेटमाहय- ` 
tag, प्रबुद्धायां वसन्तसेनायां प्रवहणमारोप्य पुप्पकरण्डकोद्यानमुपनय, अद्दमपि 
तत्रैव गमिष्यामि' इत्यादिइय प्रययौ । oda च मैत्रेयेण सह सुचिरं gent 
चारूदत्तो वसन्तसेनागमनं प्रतीक्ष्यमाणतस्थौ | अथ कतिपयमुहूर्तापगमे वधमानकेन 
sear प्रवहणं दूरादेव eg ಟು वसन्तसेनाऽऽगता' इति चारुदच: 
सरभसमुत्थाय प्रत्युज्जगाम p अन्तिकं गत्वा तसिन्‌ प्रवहणे कुत्रचित्‌ कोगे निलीने 
निगडबद्धेकचरण SHERI च पुरुष्मेकमपर्यत्‌ । ह्च च विस्मयलेदाभ्यामा- 
विष्टहृदयश्ारुदत्तः ಟ್ಟು Ms पुरुष: इति 
वर्षमानके पप्रच्छ । स त्वेवमन्रवीत्‌-- 

va, यथानिदेशम्‌ आर्यायां get) ಮು “आर्ये सञ्ज 
प्रवहणम्‌, sma इति ಮು सा तु भद्र aii, प्रतीक्षस्व 
क्षण URANA senec zgra | अहं तु याना रणस्य 
Regan तदानयनाय प्रवहणेनेव गत्वा tt अनिदेचचैव तस्या 
बह्रिगमम्‌ | यानास्ररणमादायागतः पुनरपि 'अर्ये सज्ज प्रवहणम्‌, अधिस्द्वता 
आर्यचारुदत्तसकाश् गन्तु? इति व्यजिज्ञपम्‌ । तस्समनन्तरमेव नुभुरशब्द Ser 
med च भाराक्रान्तं विज्ञाय, ATER इत्वा प्रस्थिषि । मध्येमागे राजपुर 
आपि प्रवहणान्तः परीक्ष्य वसन्तसेनवारूढेति THE: | तदिदमाश्रये पश्योमि | 
कुत्र massat, को ask पुरुषः, कदा dree THT न किश्चिदपि जानाभि ' 
mu : 
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स तु पुरुषः प्रवहणस्थ एव चारुदत्त प्रगम्य- ‘wd, पाहि at शरणागतम्‌' 
इति साञ्चलिबन्त्रमम्यर्थितवान्‌ | "nem, कुत आगतोऽसि कुतः vara 
इति Ye: स साशइमितस्ततो fd बभापे-- 

“आर्य gaa | अहं गोपालदारक आर्यको नाम । फृतिपयदिवसेभ्य; 
पूर्व कोऽपि सिद्धः समागत्य मां दृष्टा 'अचिरेणायमुज्जयिन्यां राजा भविष्यति' 
इत्यादिदेशं । TAROT राजा पालको मां बन्धने निक्षिप्तवान्‌ | मम मित्रस्य 
कर्णीसुतविद्यायां परमं नपुण्यमावहतः शर्विलकस्य साहाय्येन . बन्धनागारं fra 
चरणलग्न निगडमाच्छिद्यारक्षकान व्यापाद्य चापक्रम्य प्रधावन्‌ यदृच्छया भवत्सदनस्य 
पक्षद्वारसमीपमगमम्‌ | तत्र च प्रस्थानाय usflmd प्रवहणमिदं दृष्टा कस्येदं 
श्यादिति चिन्तयति मथि ಧದ ರು “आर्य सज्ज प्रवहणम्‌, अधिरद्यतां 
आर्यचारुदत्तसक्राशं गन्तुम्‌ इप्युच्चेराजुहाव } तच्छत्वा भवतः प्रवहणमिति मत्वा 
भवतो 59701 ममाखिलमभद्रे निवारयिष्यतीति निश्चित्य तेनाविज्ञातमेव 
प्रवहणमारुरोह | gei ममापक्रमणेन नगर्या महान्‌ कोळाइळः सञ्जातः | 
मदन्वेषणाय sad sami वीरक इति d ಯು ಓಜ sued 
प्रवहृणमिदमपस्यताम्‌ | अएच्छतां च- 'भो;, कस्येदं प्रवहणम्‌, को वाऽऽरूढः, 
कुत्र गच्छति’ इति ಧ್ವ ಮಮ ಯೂ “आर्थ, चारुदत्तस्येदं प्रवहणम्‌, 
बसन्तसेनाऽऽरूढा, पुप्पकरण्डकोद्मानं गच्छति’ इति प्रत्युवाच 1 अथाऽपि 
सृष्टया परीक्षितन्यमिति व्यवस्यतोसयोर्मम देवा नुकूस्येन मे परममित्रं चन्दनो 
प्रवहणमधिर्रोह | तं इष्राऽहं “वयस्य शरणागतोऽस्मि इति तस्य पादावग्रहीषम्‌ | 
स तु “अभयं शरणागतस्य' इत्युक्स्वा ARAR È वीरक, सत्यं प्रवहणवाहको 
बदति | eae | गच्छतु प्रवहणम्‌ इत्युवाच । अथ dech: 
स्वयं ಸ चन्दनकः- “अरे कथं मय्यप्रत्ययस्ते' इति Disch तमाङृष्या- 
प्वारयामास । ven प्रवहणमरोदुमिच्छन्‌, वीरकश्चन्दनकेन पातितः पादेन 
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ताडितश्च श्वसन:- “अरे चन्दनक, एहि कार्यालयम्‌, अधिकरणखाने. व्यवहार 

gai’ इत्युक्त्वा प्रययौ । चन्दनकश्व alu खञ्गमिमं get. 'गच्छ 
यथेष्टम्‌, अहमपि शर्विलकप्रभृतिमि: समं समये साहाय्यमाचरिष्यामि’ इत्युक्त्वा 
यथागतमगच्छत्‌ । तत्‌ क्षम्यतामननुज्ञातं प्रवहणाधिरोहणम्‌ ” इति ara 
गोणालदारकस्य चरणान्निगडमपनीय “सखे, न भेतव्यम्‌ | जीवितप्रदानेनापि शरणा- 
गतः संरक्षणीयो मया | याइच्छिकेनापि प्रत्यग्रमैत्नीलाभेन महान प्रमोद: | 
तद्ठवानितो गत्वा दुःखिन बन्धुवर्गमानन्दवतु’ इत्युक्त्वा त fadus | 


अथ वसन्तसेनाया अदरनेन भृश दूयमानमानसः सब्येकषणस्कुरणेनः TAAN- 
Rard मैत्रेयेण ep खएहमयासीत्‌ तत्र च सौ वर्णेरामरणेरापूरितया मृच्छकटिकया 
झीडन्ते सुत्र dedi वीक्ष्य रदनिकां ग्रृहदासीमाह्य 'कुत इमान्याभरणानि 
समासादितानि' इति पप्रच्छ | सेतरमत्रवीत्‌- id, अनन्तरगृहदारकः Mads 
शकटमानीयानेन सह क्रीडितवान्‌ | अनपगतकुतूहळ एवासिन्‌ स बालस्तच्छकट- 
मादाय ख गुहं जगाम | अथाहं मृन्मयमेरे शकटं निर्माय दउवती । तेनायमररि- 
'सौवर्णमेव शक टं देहि’ इति ररोइ । तदानीं सुप्तप्रबुद्धा, पुप्पकरण्डकोयानं 
गन्तुमात्मानं प्रसाधयन्ती वसन्तसेना 'कि निमित्तमं रोदिति’ इति पप्रच्छ । 
“गृहस्य द ಯ ಮ सौवण शकटं याचते’ इति मयोक्ते सा स्च 
एव भूषणानि स्वगात्रादपनीय मृच्छकटं पूरयित्वा द्र, अनेन कारय GEA 
इत्युक्त्वा प्रददौ | अथ च प्रवहृणमारक्चार्यस् सकारं गन्तु प्रस्थिता”? इति । 
तच्छत्वा ap, 'रदनिके न गृहीतत्यान्यामरणानि, कि तु sredini! 
इत्युकत्वा भेत्रेयमेवमाबमाषे- 'सखे, s gei मेऽन्तरात्मा । अत्याहितं 
बसन्तसेनाया: TE | तद्गच्छ भूषण ರ गृहीत्वा तस्मा गृहम्‌ GIA 
विज्ञाय भूषणानि gad शीत्रमागच्छ' इति । तथेति मैत्रेयः प्रययौ 1 
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अथेकान्ते समुपविष्ट चारुदत्तमधिकरणस्थानादू दूत आगत्य SA 
ಎ ಟಿ ಯ ಟಟ ುುಮೂ ಜಾ | 
शङ्खाकलक्कितमानसश्चारुदत्तो दूतेन सहाधिक्रणस्थानमगमत्‌ । गत्वा तभ era 
आसने उपविवेश । अधापिकरणिकश्चारदततमेवमत्रबीत्‌- “आये CORAM, 3ನ 
राजऱ्यालेन संस्थानकेन व्यवहारो दत्तः यथा वा ಮಮ सञ्चरता मया | 
स्त्रीशरीरमेकं निपतित दृष्टम्‌ । समीपं rar निरीक्षिते सा बहुभूपणषित। वसन्तसेना | 
नाम गणिका भूषणजातङुब्धेन केनापि ಪತ್ರಕಗಳತ RAR 
निरलङ्रिराभरणखानै vezan ग्रीबालिकिया च तक्यते ' इति.। वसन्तसेना. 
मातरमाहूय पृष्टे सा 'यीवनसुखमनुभवितु वसन्तसेना चारुदत्तस्य deni इति 
प्रत्यबोचत्‌ | तदथं sed भवन्तमबळम्इते । figa दीयते’? इति | 
ed चारुदत्तोड्शनिहत इव विसंज्ञो भूमौ पपात sm weer 
तमघिकरणिक एवमुवाच- “आर्य apen, कि कुर्मो वयम्‌ । zadeni 
एच्छति ಓದ दीयताम्‌” इति । चारुदत्त एवमत्रबीत्‌- ‘gal 
बदति SATE गतेति तत्तथ्यमेव । किं तु Gea gà उपित्वाय प्रातः 
स्वगृह गतेति जाने! इति | अधिक्ररणकः पप्रच्छ- 'अथ गच्छन्ती सा केनार्नु 
गता कि vun गता उत प्रवहणेन' इति | एवं प्रष्टभारुदत्त:- 'मम्‌ प्रत्यक्ष न 
गता | तन्न जाने विवरीतुम्‌' zada । 

तत्रान्तरे वीरकः सामर्ष: सरभसमागत्य- 'भौ अधिकरणिक, अह 
SET मम व्यवहार: इत्यवोचन्‌ | अधिकरणिकेन 'कसे व्यवहारः? इति 7४ 
स एवमाह “बन्धनागारे मित्त्वा पळायित गोपालदारकमन्वेष्टुमादिट्टोड्ह uteri 
सहागच्छम्‌ | तदापवारितं प्ररहणमेकमपरयम्‌ | चन्दनकस्तु तदन्तर्वीक्ष्य वसन्तः 
सेनाऽऽरूढा, पुष्पकरूडकोद्यानं गच्छति, को दोष:, गच्छतु’ इत्युवाच | M 
मयापि तदवलोक़ितव्यमिति वदन्तं मां wang; केशेप्वाकृष्प बहुशः पदें 


D 
$; 
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हाडयामास | gerald: प्रमाणम्‌” इति । तदेतदाकण्ये चारुदत्तः “शरणागतस्य 
` गोपालदारकस्माभयं भतिज्ञातं, तदरृत्तप्रकाशने च ममानर्थान्तरमुतपादयिप्यति’ इति 
कृत्वा तूप्णीमभूत्‌ | अथाधिकरणिकः 'हे वीरक, पश्चाङ्भवतो व्यवहार ೫೫7 । 
य एपोडपिकरणद्वारि अश्चसिष्ठति त्वमेनमारुद्य पुष्पकरण्डकोद्यानं गत्वा इर्यताम्‌ 
अस्ति af खी न चेति’ इत्यादिदेश । स तु गत्वागत्य ष्टं मया 
स्जीकलेवरमेकं पतितस्‌’ इत्युवाच | 


तसिन्‌ समये वसन्तसेनासकाश प्रेषितो šta मध्येमागे 'चार्दत्तोविकर- 
णिकेनाहतः, अधिकरणस्थाने गच्छति’ इति ಪಂ ಯ | “पश्चात्‌ वसन्त- 
सेनासकाश गमिप्यामि' इति निश्चित्य मेत्रेयोडबिकरणस्थानमाजगाम । संस्थानकस्तु 
Wes आभरणजाते gei इदं SATAN, ge वसन्तसेना व्यपादिता 
इत्यचिकरणिकाय प्रदशयामास । नियतिवैपम्यात्सवेमपि 'चारुदत्तवाक्यमविश्वसनीये 
अज्ञातम्‌ | एवं dees व्यवहारस्य gen) निरपराधश्वारुदत्त ಇ 
दण्डयो बभूव । नगरे च 'चासुदरेनार्थनिमित्ते वसन्तसेना व्मापादितः । तदय 
दण्ड्यते? इति घोषणा चाकारि | 


त्वा च श्रवणकटोराक्षरां घोषणां कश्चित्‌ पुरुपः सरभसमेकचरणलहे 
Reread बभापे- “अहे तावद्राजस्मालस्य संखानकस्य प्रवहणवाहकः 
स्थावरको नाम p अनेन राजश्यालइतकेन हि “प्रवहणमादाय पुप्पकरण्डकोद्यान- 
भागच्छ' इत्यादिष्ठवान्‌ | तथा प्रेबणमादाय गच्छन्‌ मार्गस्य ग्रामशकरस्द्धत्व- 
भपड्यम्‌ | तदा आमचास्दचणृहस् पक्षद्वारसमीपे प्रवहणं संस्थाप्य शकरोत्सारणा- 
WR चापगच्छम्‌ | तत्रान्तरे आयौ वसन्तसेना ಮು ಜಟ 
मत्वा ममाविज्ञातमेव Wa suede | आरूढां तामजानन्‌ मंत्रिण्डबुद्धिरद 
ಬ ಟ್‌ प्रतौद्यास्य ಟು 


ಭ್ರ 
t 
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३८ | कथाकौ मुदी 


| 

| 

| 

; | 

| 

हुस्तगता ತ | सा चेमं TiN संस्थानकहतकं, ಧ್‌ 

परित्रातज्या इति पुनःपुनः साञ्जलिबन्धमभ्यर्थितवती | ಸಸಿಯ मामा | 

“स्थावरक, दुललितेयम्‌, पुनःपुनरनुवव्यमानोऽपि न मां कामयते 1 तं afi 

चारुदत्तमेवानुरज्यति | तदिमां मारय’ इति 1 'नाहमकार्य करिष्यामि’ इति mi 

अयुक्तम्‌ । ततः स्वयमेवायं राजइयारू: सरभसमुपसृत्य “हा मातः, हा आ 

चार्दत्त' इति क्रन्दन्ती ताँ वाहुपाशेन गले RAA पातयामास | अथेदं कर्म मबा 

प्रकाशित भविष्यतीति कृत्वा माँ निगइबद्धचरण प्रासादे निक्चिप्तवान्‌ । इदानी 

नगरघोपणया व्यवहारमन्यथा AIA सन्तापसज्ञातवेग: स्वयमेव निगडमाच्छिय 
zarana! इति | 


i उपरते खावरकवाक्ये कश्चिच्छूमणक: वसन्तसेनया सह ससम्भ्रममाजगाम। 
dem “अये वसन्तसेना जीवति? इति महान्‌ कलकल: सञ्जातः । ಹಕ್ಕ 
ಇಟು स श्रमणक aaa 


ಹು पादसंवाहनपरः संवाहको नाम | 

ಒಯು यूतोपजीवी समभवम्‌ । एकदा दूते पराजितो geld 
= S 

इसे निबंद्ोऽभूवम्‌ । तद माथुरेण सभिकेन ताड्यमाने मयि ददुरको नाम M 
बाल्यमित्रे तत्र समागतः । स च माथुरेण सह शुप्ककरुहमाचरन्‌ ममापि 
Sat CHL! अह तु सत्वरसपक्रम्य प्रधावन्नपाशचतपक्षद्वारमस्या वसन्तसेना 
गेहमनुप्राविशम्‌ FITA 'आर्ये परित्रायख माम्‌' इति पादयोरपतम्‌ | ಜೆ 
उ मदुचान्तमाकर्ण्ये spere सेवक इति मला द्वि,णितादरा मामुपाचरत्‌ | 
CEG कटकमेकमपनीय SD Set 'गच्छेतेनेम ऋणान्मोचय” इति ताँ 
Sea | चेटी माथुराय कटक get मां ऋणादमोचयत्‌ | अनेन प्रस 
SAT: ೫7೫0೫4 WET | sie सञ्चरन्‌ पुप्पकरण्डकोध्रनि राज 
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चारुदत्तकथा ३९ 


wa सेस्थानकेन इष्टोऽसि । opira तेन निष्कारणवेरिणा । तदा 
gga केनापि पुरुषेण मोचितो वापीसमीपमगमस्‌ | तत्र च चीवरखण्ड प्रक्षा- 
win feat गच्छन्‌ कसिंश्चित्‌ शुष्कपर्णपुञ्च ಸರಕಾಗಿ खिया हस्तमेक 
मलक्ष्यम्‌ | अम्तिके rar शुप्कपर्णेराबृतशरीरां मृतप्रायामिमां वसन्तसेनामपश्यम्‌ | 
सा च कथद्जिछव्धसंज्ञा वक्तुमशक्यतया हस्तसंज्ञया पानीयमाचकाङ्ग | अथ सरमस 
पानीयमानीय दत्वा परान्तेनाचीजयम्‌ | मन्दं मन्दमुन्मीरितनयनां तां ` किमिदम्‌ 
इत्यएच्छम्‌ | सा त उच्छूनमीवतया TEŽI खरेण एचमुवाच- 


“अमणक, वेशवाटजन्मनः फठमिदम्‌ | किमनेन श्रुतेन । gab 
श्रयताम्‌ | पुष्पऋरण्डकोद्यानस्थित तमायेचारुदत्तमुपगन्तु व्यवसिताहं मन्दमाम्या 
प्रवहणविपयैयेण राजझ्बाल TENA | तेन NA, पुनः पुनरनुनीतापि 
न मां फामयसे इत्युक्त्वा एतामवस्थां ame इति । अभेमां विहारमानीरे 


| परित्राजिकामि: ङं नोपचारेण यावत्‌ किश्चित्‌ स््ास्थ्यमापन्नामालक्षयम्‌, तावदेव 


चारुदत्तो वंध्यस्थाने नीयते इति श्रत्वा सरभसमनया सदागतोऽस्मि' इति 


wa sar अधिकरणिकः ಓಮ “मुच्यतां Patera, 
संस्थानकश्च पापात्मा शूलमारोप्य वध्यताम्‌? इस्याज्ञापयामास | 


अत्रान्तरे fA हपोत्कुलमयनः सरभसमागत्य चारुदत्तमेवमुवाच- 
“आगे, चन्दनकप्रमृतिमिः सहायैरनुगत आको ಒಟು दुरात्माने wie 
निहत्य यथासिद्वादेश राजा बभूव | तेन हि सन्देश ಟು षितो 
am- “पुराहमननुञ्ञातमेवः भवदीये प्रवहणमारूढो भवता संरक्षितः | इदानी 
भवदनुप्रहेण राज्यमिदमासादिते मया । तदिदं राज्ये सर्वमात्मीये सत्वा ಜು 
सुपयुज्यताम्‌' इति i" 
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go कथाकोमुदी 


तच्छा परमानम्दमरितश्चारुदतः ‘Sate सद्य एवाचिराषिष्ठिगराज्यो राजा 
Sg: Seat प्रचचाल | ददानौं राजसेवकेरचिष्ठितः, पश्चाद्याहुबद्ध 
ae नीयमानः dreaded, ತಗೆ! परित्रायस्व मास्‌? इति तस्य 
पादयोः एपात | eer ‘aa ates, मुच्यतामयमसमीक्ष्यकारी' इति 
नियुज्य आर्यकेण राज्ञा संगत: | तेन बलवता उपचारेणाभिनन्दितः, वधूशब्दालं- 
कतया वसन्तसेनडा ANCA च संगतः पुनर्महत्या सम्पदा च समुज्जुम्मितः 
चिरं सुखनन्वमूत्‌ | 


Ze ša db 


9. यानसिंह-कमलङमारीकथा । 


शारद ऋतु; । me: EU: पक्षः | व्यतीतः प्रथमयामात्मको 


निशाया: समयः 1 प्रसन्नानि दिगन्तरालानि । विकसितप्रसूपरिमलबाही वाति 
मन्द्‌ मन्दं शीतको मळ्यजो मारुतः | अच्छतमे नीलवर्णमासुरे नभःकेलिमन्दिरे 
विहरति भगवान्‌ पीपूपमाबुरात्मनः पीयूपमयै; करेजगचक्रमानऱ्दर्यसारादोरेःसाकं 
स्वरस्‌ । नृत्यन्ति खच्छतराम्मसि «रसि सानन्दं कुमुदानि विकसितानि | 
आग्रमातमा च सायं इषिकर्मपरिआन्ताः कृषीवलाः कम्बल्वृत्तगात्रा वशीकृता 
meet गाढम्‌ | चनचराः खा स्वा दरी आश्रित्य खैराचारपरिश्रान्ता: पसुता 


अनुमवन्ति विश्रान्तिसुखम्‌ | पतत्रिणोऽपि निजेषु नीडेषु निजशावकै; साकं ga- 


मासेवन्ते निःशब्दं निद्रानन्दम्‌ | आदशतलामढसलिला: deca: शनैः शनेः | 
rea समीरेण समुत्यितश्वळद्विसरजपोतैरमधुरतर॑ निनाद कुर्वन्य; प्रवहन्ति | 
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किं बहुनां, अखिलमप्येतत्‌ भगवतो मायामरं TACT शान्तिसाम्न\ज्य- 
सिंहासेनारूढमिव भासते स्म | 


्रशान्तबहुलेऽस्मिन्‌ समये तरुणिश्ञा समाक्रान्तसकलावयव; कोऽपि रजपून- 
ft mesma ARs ಯ 2ಎ परिसरे 
मन्दमास्तान्दोङिताँसरङ्गान्‌ सकौतुकं क्षणं वीक्षमाणः [2 2. 
सञ्चरति स्म | क्रतवीरभटाकल्पस्य तस्य सुन्दरतरं भासुरं वदनारविन्दमप्रष्टमपि 
कथयति स्म तदीयमनितरसुळभं पौरुपम्‌, जगद्विसयावहां मतिमत्तां च | इतस्ततः 
पर्यटन्‌ स रजपूतयुवा कमपि od. गाढं परिरभ्य विस्मृतस्वपरभावां मनागिव 
परित्यक्तवाळमावां कामपि कमनीयतमां कामिनीमपञ्यत्‌ | एतद्विलोक़नसमकारमेव 
अतिमतोऽपि तस्य हृदय प्रतिपत्तिशून्य संवृत्तम्‌ | पादौ स्तम्भ इव कुण्ठितावमूताम्‌ | 
चेतनापरित्यक्तमिवासी दात्रम्‌ | क्षणेन च ततः सबै तद्वपुः क्रुधा ಶಾಗೆ सकम्पं च | 
निःसृता रदनसन्दष्टाधरादसकू | प्रादुभूताश्च नयनाभ्यां क्रोधस्फुरिङ्गकणाः | कटी 
म्ञमानात्कोशात्‌ सरभसं निशिततरं eg समाकृप्य करेण क्षण दिचिन्त्य preki 
तं निवेशय स तरुणवीरः Sarat gada 'साधु साधु कमलकुमारि, साधु | वाढे 
AR योग्या तस्य PREMA सनुपात्वमभिगन्तुम्‌, यः पुनरेतद्खिलमपि सुवनमण्डलं 
घवलीकुरुते स्म शरञ्चन्द्रचद्धिकाचारुतमेन कीर्तिकदम्बेन, यश्च पवित्रतमेऽबेरान्वय 
zdi प्राप्तवान पीयूपभानुरिव जन्म, यस्म च निदेश शिरसा मालिकेव घारयति 
E ead | 
पाठकसहोदयाः, या किळासीदनेन वचसा get: सुचरिताया. दशा, 


न at वर्णयितुमेषा मे ded प्रभवति । सत्यं ಹತತ महोदयाः, यदुदीरयन्ति 
विचक्षणाः, नूतमन्धीमवन्ति प्रणयपिद्याचिकावशीकृतचेतसां ज्ीपुरुषाणां नयनानीति | 


न खल्वजानात्सा प्रणयान्धीक्रतविढोचना तह समागतं d रजपूतकुलप्रसूत युवानम्‌। . 
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४१ ; ` कथाकौमुदी . 


तरुणोऽपि नाम and सः, यो हि कमलकुमार्याः सुकृतेकपुळमाभ्यां 
सुकुमारतराभ्यां वाहुपाशाभ्यां ei परिप्वक्तोडचिन्दत मन्देतरमानन्दम्‌ | पाठकवराः, 
आस्तामेततू । दीयतामितोऽवधानम्‌ । अग्रे किंमासीरस्याश्च का सुन्दर्या दशेति 
femp 777 लेखनी | महाभागा:, निशम्य तानि परुषतमानि भापितानि 
कम्पमानगात्रयष्टिः asad: किकर्वव्यतामूढदह्ददया | यदि प्रतिभयं खड्खडिति 
rd बिद्युदवितर्डित Predali, अथापि नाम सुकुमारीयमेवं न भूयात्कातरा | 
gea सा खत्राहुसम्बद्धमुन्मुच्य पुरुष मनागिव पश्चादपसरम्ती बाप्पाविले नयने 
कथमपि विस्फाये भीतमीता विलोकयति स्म | ste सा रूजीवितेश्वरं मान- 
सिंहनामाने रजपूतवंशदीपं ep STEIN मूर्तिमन्तं कोपमिवं 
स्थितम्‌ | अपरत्र च सत्रीड शिरोऽवनमय्य स्थित कमपि gradi स्वयाहुपाशयुक्त 
मद्राक्षीत्‌ । निरीक्षमाणा da सुचरितकुलकलक्कायमानं स्वीयमतर्कितेन कृत कर्म 
समयं सम्भ्रान्ता सहसा मोहवशीकृता न्यपतद्भूतळे | हा ra किं कुर्यात्‌ साऽवि- 
ज्ञातकुटिळभावा$वळा | पोठकवरा:, वाढं ಸರಸ प्रतिभयतमः समयः समापतितः | 

प्रायः. प्रियवाचक्वरेण्यानां हृदय सर्वथा संशयसमाक्रान्तं भवेत्‌ “कोऽयं 
मानसिंहनामा शौर्यराशी रजपूतकुलप्रसूतो युवा; केयं लावण्यनिर्जितमदनसुन्दरी 
gl कमलकुमारी, कश्च कमलकुमार्या गाढमालिङ्गितो यवनयुवा | कथं चैष 
प्रतिमयतम उपनतः काळ:' इति । श्रृणुत — | 

अस्ति समसभूमण्डळमण्डनायमाने स्वस्तिनिकेतने आर्यावर्तप्रदेरो. सर्वाङ्ग- 
इदयङ्गमो अम्बेरनामा विशाळतमो विषय: । तत्र च यशःपटलेन विराजितः 


(श्रीमान्‌ godalni: भूपारुबूडामणिः यशस्विसिहो नाम राजा परिपालयति सं 


प्रजा: प्रजाः खा इव । तस्य च राशो रूपे कुपुमधन्वा, प्रतापे सूरः, ast 


भनज्ञय:, वितरणे राधेयः, विद्यासु सुरगुरुः, क्षमायां fedi, गम्भीरतया लकरः, । 
इन्द्रयनिप्रहे गङ्गियः, सकरुगुणरोवधिः, ಬ मानसिंहनामा adsa V | 
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श राजनन्दनो, केनापि कारणेन निजपित्रा निर्वासनदण्डेन दण्डितस्य कस्यचि- 
दजपूतवीरस्य सकलकलाविश्ञारदां लावण्यवर्ती गुणवतीं कमलकुम! shat कन्यकां 


कामयते स्म | एतामेव च यवनवीरोऽप्येको प्रायतत" स्वायत्तीकतुम । अथैकदा 


zgaga मानसिंहो विजने Fragma] साके महन्तं समयं संमन्त्य किमपि 
मङ्केतस्थानमचिन्तयत्‌ | 

अथ तसिन्नेवाइनि ब्यतीते सा तरुणी निशीथिन्या आदिमे यामे gen. 
मंकतमनुसरन्ती गिरितरङ्गिणीना्नीं सरोतस्वतीं गतवती | तत्र वृहत्तरशिलातल- 
मधिष्ठाय तरलतरतरङ्गमाले तरङ्गिणीजले stična निशाकरस्य लीलां विलोक- 
माना सानन्दमुपाविदत्‌ | करतले delta व्यराजताधविकसितानां नवमलिका- 
कुसुमानां माला | एकदा सा gad nfšvaracai तरङ्गाणां मञ्जुलेन निनादेन 
निजं कोकिल'कूनितमधुरे स्वरमेक्रीकृत्य dretter निजजीवितेश्वरगुणगण- 
सूचकं किमपि मधुरतमं गायति स्म weg ಯದ गुम्फनपाटवेन ग्रथितां 
पदति स्म नवमालिक्रामालिकाम्‌ । एकदा च गगनचत्वरे तारकाविलासिंनीमिः 
साकं सविलासं विहरन्तं चन्द्रमसं विलोकयति स्म सतृष्णम्‌ | एकदा च वियत्तल- 
आसुराणि संख्यातिंगान्युइंनि गणयित्वा गणयित्वा विफलमनोरथा श्राम्यति स्म । 
एकदा च शिलातलादथितामिमुखीने पन्थानमवेक्षमाणा निराशेव निःश्वस्य तरल- 
हृदयोप विश्ञति स्म तत्रैव शिलातले | एवमबलाजनसहजन तारल्येन समाक्रान्तं 
म्वीये हृदय कथमति निगृह्य करकमलंकलितां तां माझां निपुण निर्वण्य च न्यदधात्‌ 
मनागिव ಸನ್ನ हसन्ती सा UD आत्मनः | 

महता परिश्रमेण निगृहीतमपि नवनीतपेलव तस्या हृदयं पुनश्च Wut 
नरळतया | उन्धाय सा पुनः सांमुमीतमध्वानमालोकयत्‌ | परं नास्या मनोरथ 
फलित इति तदीये विच्छाये वदनपुण्डीकमकथयत्‌ । एवं भममनोरथा सा दीष- 
gor च निःश्वस्य यावदुपविश्वति तावदश्रयत कृतोऽपि सवेगममिपततस्तुरझमम्य 
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खुरपुरोखितः शब्दः । ia एव तस्या कपोल्योमधुरतरं स्मितं चकारी | 

सानन्दनिभरमुस्थिता सा क्षणं क्षणदावछम विलोकयन्ती पुनः खपरिचित पद्य मधुरं 

ag प्राक्रमत । वह्लकीनिनाद न्यक्कुवता तदीयकण्ठभवेन गीतेनाखिलोऽपि स॑ 

प्रदेशों गीतमयं इवाभासिष्ट | गानलोठुपा विस्मुतवत्यात्मानमपि सा | तदा तदीय- 

नयनाभ्यामश्रणि मुक्ताफळानीव न्यपतन्‌ | पुलकिता तस्या गात्रयष्टिः । विकसितं 

मुखपद्मम्‌ gi संवृता तस्याश्रित्तवृत्तियोगारूढचेतसो योगिन इव । अल्पीयसेव 

कालेन FREE एवाभवत्‌ तुर॒गखुरपुटजः Tea: । तदा तु सा बालिका सरभसं 
जिल।वळादब्रतीर्य तुरङ्गमादवतरन्तमेव ततं युवानं कोऽयं समायातः, किं जीवित- ` 
सर्वस्व मे मानसिंह एवायं, आहोस्तिपर, कोऽपि इति मनसाप्यविचारयन्ती, प्रमोद 

जलभरपूर्ण नयने निमिल्यैत्र युवानमालिङ्गय तदीये विशालतमे वक्षः आनन्दाश्रु- 
पूरेणासिश्चत्‌ | अत्रान्तरे तत्र समागतो गिरितरङ्गिणीपरिसरे सञ्चरमाणो मानसिंह 
इति विदितमेव वाचकमहाश्चयानाम्‌ | तर्कितं च तेः स्यात्‌ कमलकुमार्या परिप्वक्तों 
कुरिलमतियवनवीर इति | स एवायं यवनवीरः 1 आतां तावत्‌ ಯ 2 

कुमारी प्रतिबुद्धा न वेति पश्यामः | 


अथ mcd कियत्काले मनागिव प्रतिबुद्धा सा सुकुमारी निज॑विवेक॑भर्व 
सहृसोपनतमपराधं मनसा विचिन्त्य "ಪ್ರ हन्त, हतासि' इति rat क्रन्दन्ती सहसा. 
पुनर्मोइमुपगता । emen वीक्ष्य यवनवीरंः-सातिायं चेतसि विन्य | 
मनागिव कुपितोऽपि संवृत्तः । 


uč मोहितां समाश्वासयिशुं न प्रभवति स 1 प्रज्वलत्कोपानलप्रतप्तस्थ 
मानसिंहस्य प्रतिमयतर्म लोहित वदनम्‌, अङ्गारसहृ नयनयुगळे च वीक्ष्य साध्वसेन 
यंवनवीरस्थ ಒಟ್ಟೂ कम्पमाना ಬಟು निलीना धीरता, dard ad 
SI 
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पाठकवराः, यवनवीरोअपे नाम न साधारण; पुमान्‌ ಯ ಇ | 
दण्डनिर्जितसपलमण्डलो वीरपुण्डरीक एवामवत्‌ ರ್ಟ 
सकलमपि तदीयमजनि fire Sa | oba खित्वा ಬೀ मानसिंह- 
स्यापि बिचित्रासीद्दशा | याँ किढामन्यत मानसिंह: प्राणेभ्योऽपि गरीयसां प्रयसी, 
सैब पुनः कमलकुमारी परं पुमांसमालिलिङ्गेति बाढं दोदूथते ಇ । fare 
समागतः स्वात्तस्य कोप इति तकेयन्तु वाचकवरा एव | फोपसमाक्रान्तहंदयों 
मानसिंह:, साध्वसवशीकृतहृदयो यवनवीरश्चोभावपि परस्परं मूढाविवै क्षणं वीक्ष- 
माणावतिष्ठताम्‌ | sasha dw महीयसा पादपेन प्रच्छन्नमूर्तयः Caen 
ऽश्वारूढा भटा महता जवेन समागताः | तान्‌ निजान्‌ सहचरान्‌ fase 
पुनरात्तवर्यो यवनबीरः सक्रोधावेश सगौरव सस्मितं च मानसिंहमैक्षत । परे 
भानसिंहो मनागपि साध्वसलवेनाप्यस्पृष्टो यथापूवे ud त विळोकमान एवासीत्‌ 1 

अथ मानसिंहो युद्धसननद्धाभ्‌ तान्मत्वाऽकुतोभयं निशिततम निज IE 
सरभसं कोशात्निप्काइय स्वममप्यायोधनाय सञ्जोडभवत्‌ | यवनवीरो5पि मानसिंह- 
करतले सौदामिनीव स्फुरत्रभामण्डरूं खङ्गं ಮಟ सावेगमश्वमारक्ष सहचरेः साकं 
Amara: खङ्गे करेणादाय मानसिंहसंमुल आसीत्‌ | एवमेकत्र खङ्गमात्रसहायः 
पदातिमीनसिंद्दः, अपरत्र तुरगारूढाः पञ्च सज्जीकृतायुधपाणयो यवनवीरा इति 
विषमतरम्‌ आयोधने प्रवृत्तस्‌ । तन्न यवनवीराः, वये पञ्च, मानसिहस्त्वेक एव, 
सम्पराये पुने कथमपि संमवेत्पराजयोऽसाकस्‌, निरायासं ಜು सर्वथा 
जयलक्ष्मीसनाथा मवेमेति निश्चित्य युयुधिरे | 

मानसिंहस्तु समूलमुन्मूलितमनोरथः mas तिष्ठत्यम्रतो मे, कथमपि इत्वा 
हन्तव्य एवायं मयेति निश्चित्य परित्यक्तजीविताशो निजाज्गेभ्यः प्रसृतानपि रक्तः | 
बिन्दूनविगणग्यायुध्यत | एबं जीवितं तृणाय मत्वा परस्परं युध्यतां तेपामनस्पो 
safta: समयः | तथाऽपि जयपराजयवार्तापि नाम नासीत्‌ । परं पञ्चभिः साकं ` 
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ga मानसिंहस वले शनेः शनेः ಭಯು भाकमत | earen 
स रजपूतवीर:, weh gef qune ea ಸ್‌ संभवेञ्धीवितरत्राणयो Caz । 
पुनश्च मनागिव विचिन्त्य सस्मितं विचित्रतमेन संग्रामपाटदेन स SEU | 
ननो मानसिउस्यायोशनपाउदे विलोकय ARS यवनडीरा आलेख्ये रिलिता इव 
क्षणमासु: 1 अलिसित्नवाबसरे ಮು सागं समीपदर्तिनमेके ಜಾ 
sara | तेन विच्छिजगात्र: oralna निपतितः € प्राणानशासीत्‌। 
पुनरन्यं वक्षसि इदं प्रह निपा ಇ ಭಃ aer ಮಯ । 
अथ गतासोऽदनयीरस् वाजिन झटिति ಗಾಣ द्विंगुणितवकोत्साह: स RR- 
मवशिएयवनवीराणामुणरि प्रधावयति ೫ | sati नाम ಹಚಿ meri 
विद्यविवावमास । ware RARE दीपमामासुर्दिद्यामन्सरालानि | 
mi: Rr ed, ಪು रजपूतवीरो य ಮೂ AR, इतर- 
दुरम हि eme, ಸರಿಸ साकं युष्यतामस्साके ಇಾಗಗಗಿ जय E 
दिदिन्त्य agent fiat ರು ಯು Geen य cred ಜಾ 
बुगपदेवोचसः प्रहु मानसिहम्‌ | परे EMI TT arije 
gel, smel wes) Cen spe भूमी विपेदतु: gës | लः सर्वानपि 
स्वीयान्‌ sena, यमपुरातिथीभूतान्‌ ASA दूययानमानसः zt sn 
परित्यज्य जीवितादां sana योढुम्‌ । sani 770 शिरो hte ಇತ್ತೆ 
m& सावेगमुपरि करोति तावदेवाखतन्दे gens रजपुतयीरस्य ze: पाडितः स 
eg: खणणिति शब्द्राइमानो Hd इष sis geen Dies? Te | 
निसयुघखती यदनवीरः सापत्रये alanin see: TORE | 
ag विढोक्यैदेदिध यवनबीरं सानसिः ೫೫೫೫. ei दुरात्मन्‌, गच्छ ' 
माडत:ए्रमिह fe मत्युरतः, न जातु कुन्ति Peš RUD सङ्गं dT! 
इत्यत्रदीत्‌ | 
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एवं निगय विरतवचसि मानसिहे, अश्रयत सकल 
रोदनध्वनिः | T वहत: wf ae ee 
तपस्विनी कमलकुमारी चेतसि- 'अहो कोड मया पापया गर्छतममाचरितं कर्म 
अहो मेऽविचारता | दा हन्त परपुरुपसमालिक्षनम्‌, ap मास्तु तस्य रमरणमपि ) 
किमपराद्ध जीवितेश्वरेण | अखिल्मप्येतदविवेकताया; फळ सर्वथा । Bes 
प्रतिपत्तव्यम्‌ | हन्त कथ पुनः ಟು ಯ (ಬ सरलहृरय 
Wiki | कर्थं च विदध्याद्‌ anes मय्यनुरागस्‌ । ree 
यथापूव प्रणयरसपरिस्यन्दिना quur मामन्तिकभ्‌ । हन्त E 
अदयाहितम्‌? इति चिन्ता जागृताऽभवत्‌ | एतत्सरणसमकालमेच sen fs 
(0 Wem, ei विदीण, बाण्पाविळा इष्टिः, तम्मितश्व कण्ठ; | सर रुदन्तीं 
। तामुपागत्य मानसिंहः ag: ‘Ra पापे रजपूतकुलपांमुले? इत्यवदत्‌ 
' सा सुकुमारी नेत्रे कथमप्युन्मील्य mašna तावदात्मनः पुरतो जीविते- 
\ at मानसिंह, oii: परासवश्चत्वारो यवनवीरा:, पुनरेकतश्च esi 
' भधोमुख Rat यत्रनवीरः तस्या नेत्रयोगोंचरा अभवन्‌ । निपुणं विलोकय चैतान्‌, 
पञ्चमिः साके ma तत्र विजयशालिनं ARB मन्वाना सानन्दं तदीयमसक- 
Wes वक्षः सुकुमारतरबाहुलतिकाभ्यां गाढमालिङ्गय, आनन्दाश्रपूरेण क्षालयितुमेषा 
' समीपसुपागात्‌ अकुटिलहृदया | तदात्व एव मानसिंह: सकोपं करयुगेन Pret 
` पश्चादपसाय- "ಫ್ರಾ रजपूतकुलकलक्विनि, मा अग्रतः कार्षी; पदम्‌ | पश्चादपसर । 3 
आकर्णय 2... इत्यवदत्‌ । कठोरतममेतत्‌ प्रितम xd ` 
निशम्य mere तरलिताक्षी मौनमालम्ब्य भीतमीता ಕೆ व्यल्ोकयत्‌ । अमूद 
सा तदीये कोपचण्ड वदनं निरीक्ष्य साध्वसेन भूतलनिहितेकरष्टि: | 


` मानसिंह: प्राह- ‘gy अपि सरसि, मे पिताऽम्बेराधिपतिम्ते पिता 
निर्वासनदण्डेन दण्डयित्वा क्रिमाज्ञापयामासेति | असदीयासु oam न 
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२८ कथाको मुदी 


केनापि कस्मिन्नापि usns वा' कर्मणि ते पिता SREČATI, यदि. कोऽपि 
ax व्यवहरेत्‌ AAR मरणदण्डेन दण्ड्यते। RST । पर पापे, 
केवळं गुणनिचिभिवतीति ses: इते STE ಟುಟ SR | ` 
दुराचारे. मबत्कुटिलमाबमजानन्‌, महान्तं साहसमकाषेम्‌ | e St, आचरितं 
ಗಣೆ कर्म | हा दन्त हन्त aa विलोक्य भवत्याः कद लाजस्फोर्ट स्फुट 
तीव मे हृदयम्‌ । मनसापि नाम जात्वपि भवतीदंविध कर्म समाचरेदिति नाहम- 
चिन्तयम्‌ | wifi कमै नीचसुरूम pd प्रिये सहृप्यामन्त्रितवती वा मामिह | 
अद्य बाढं प्रमुदितमासीन्मे हृदयम्‌ । एवं खळ वक्तव्यं स्वया साकमच MRA 
ža ननु तथेति, एवमादिमिर्मनोराज्यशतैः प्रमुदितो मनोरथमद्रासनसमारूढं मामधे- 
«ci RISA: पातयः | giereg | भवत्या कृतस्याना्म कर्मणः सरणमपि 
मास्तु | ead नतु मे मनसि जनयति हेयभावम्‌ | क ते गुणा TAT: | 
कमळकुमारि, सांप्रतमाचरितं भवत्या । दा हन्त सर्वथाऽहमेव मूढ: | यतो वृथा 
sadi निन्दामि । को वात्र दोषो भवत्याः । यसिन्नाम वंश जन्मसहजमनायै 
कर्म तसिन्‌ SAR भवत्या जन्म । पापे, अत एव पिता मे शालिं ಜ 
. निर्वासनदण्डै ते पितुः | अनार्थकुलप्रमवया त्वय सावे व्यहरज सर्वदा ಮು | 
गच्छ, मा अतःपरं तिष्ठ मदग्ने इति | 


एनं परुषतमानि करुणालवरहितानि वचांस्युदीरयति मानसिंहे सकलमपि 
गात्रमकम्पत कमलकुमार्याः'कातर्येण | नेत्राभ्यां ಯ चाप्पधारा । वाण्पनिबद्ध- 
कण्ठादेकमप्यक्रं बहिरागन्तु नाऽप्रमवत्‌ | केवळ दूयमानाऽनानन्ती वक्तव्ये 
मौनमेव शरण मन्वाना विच्छायमात्मनो सुखमवनमय्य दिड्मूढेवातिष्ठत्‌ | मनागिव 
FECT: सावेगं गन्तुमुपाक्रामत्‌ मानसिंहः. | कमढकुमार्गपि गच्छन्तं 
ह्ीवितेश्वरमनुत्रजन्ती शोकावेगे किश्चिदिव निगृह्य सकरुणं aged वचसा, “नाथ, 
स्थेयं ते दासी निरपराधा । अत्र भ्रमाणमेषा ಮು ಭು ಮೂಖ ` 
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मानसिंइ-कमलकुमारीकथा ४९ 


नवमालिका प्रसूतानां माळा | यद्यपेक्षते जीवितं मे, पृच्छतु नन्वेताम्‌' इत्य्रवीत्‌ 4 
PVA वाचमेतां यथापूवे स मानसिंहः सरभसं प्रारमत गन्तुमेव ಐ एतत्स 
विछोकमांनसंत्रैव वतमानो यवनवीरः पवित्रतमे मानसिंहे वर्तमानं कमलकुमार्या; 
प्रणये वीक्ष्य पश्चाचापपित्नितचेताः निनिन्दातिमात्रमात्मानम्‌ । उदारहृदयेन 
रजपूतवीरेणायोधने आत्मनो जीददानेन stni यवनवीरस्य gat ಸತ್ತಾಗ 
कमलकुमार्याः शोचनीयतमां gat वीक्ष्य seri द्रवति ಇ | 


अथ यवनवीरः सरभसं गच्छन्तं मानसिंह Piper ange Aa za. 
पूतकुलनन्दन, श्रृणु | असत्कु्देवतं स्मृत्वा सत्यं कथयामि otemt Red 
हि कमरुडुमार्या आगः | न खल्वैक्षत सप्नेऽपि सा माम्‌ sedi पुनदुरात्मा 
तदीयदीन्द्येमोहित: प्रायतं तां दशीकशुमनेकवारम्‌ | विदितमातीत्‌ इढं sez 
परस्परं भवतो: प्रणयमिति | उदारमते, नाई मनसाप्ययिन्तयं got qu 
कमणा ग्राणापाय इति । अद्य पुनर्बन्तावुमावपि निञ्चायाः प्रथने यामे व्यतीते 
amen RR चारसुखादाकंण्ये समायातोऽइमिद्द । ಹೇಗ GRUT भवद- 
TRNIH ಇಳಿತ सघुरमघुरं गायन्ती सवत्पन्धानमेव प्रतिपार्यम्त्वासीत्‌ । समा- 
गतं मां Reet वीक्ष्य भ्रशयमन्धरशात्यहृदया जीवितेश्वरै मदेन्तमेबादगतवती | 
दोषो ममेव ।. को वा दोषोऽत्र सरलूदुदयाया: कामलकुमार्या; | मा कार्षीलस्यां 
स्वल्पमपि čla p पापस्य वार्तापि नाम म ಪಳಗಿ दास्‌ । निरऽराधा हि सा ! 
बथापूर्तमेषा प्रेमपात्रीकरणीया अवता ಸ ಧು ಬು ಬು sem. 
मन्येत । या निषधाः संशयवरत्मनि पदस्‌ | एषा Nama कथय, 
गच्छामि । हुं gë इत्यवदत्‌ । 

अथ मानसिंह यवनवीरनिगदितां drt sier? परित्यक्तकोप; ಇ 
प्रपेदे चिसयम्‌ । रजपूतवीख कर्मलकुमाया संसक्त प्रणयं निर्मलतरमासीत्‌ | 
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५० कथाकी मुदी 


प्रसन्नतमेन चेतसा मानसिंहस्तं यवनवीरं सानन्दं बहुबहृपक्ृतं मन्यमानः सानुराग- 
'वीर, ಯ ಬ ಯಿಯ ಯಯ ममानुरागोऽधिको निर्मलतरश्व सञ्जातः’ 
इति सादरं समाश्वास्य प्रेषयामास | ततश्च स कमलकुमार्या अन्तिकं समागतः | 
बिसितश्चासीत्कर्मणानेन तस्याः | मामसिंददः प्राह- 'अये प्रेयसि, किमेवं तिष्ठसि | 
आगच्छ गृहं, सुन्दरि | awa: | किमेवं मुग्धेव मालाया wae कुसुमं 
तरङ्गिणीजले सस्मितं क्षिपन्ती तिष्ठसि amen इति | कमलकुमारी ससितं 
ama- “जीवित तितीर्पामि कुसुमानीवैतानि निन्नगातीरे । इच्छामि च सुचिर- 
मस्मिन्‌ महाइद उषितुम्‌ | अपि समागच्छति जीवितेश्वर्‌; | बाधते मामेकाकिनीं 
AA: । नाहमागच्छामि निकेतनम्‌? इति | 


न रेवं कदाचिदप्याग्रहं कृतवती कमलकुमारीति विस्मितो यावद्विकिरति 
दृष्टि amga सा तरङ्गिणी saga उद्यताऽऽमीत्‌ | मानसिंह: ससम्भ्रभम्‌- ' अरू 
प्रवसि अलम्‌ । मा कुह साहसम्‌ | एषोऽहमस्मि ते विधेयः 1 अपसर सुन्दरि, 
पश्चादपसर' इति निगदन्‌ तामन्त्रधावत्‌ | तदा पम्फार ता नेत्रयोः क्रिमपि तेजः 
कपोलयोराबमास सितम्‌ | 'अछ मा Tg qm, a Reg | स्वच्छतमे- 
सिन्‌ हदे प्रतिबिम्बितानि नक्षत्रकुसुमानि dye रुचिरतमा लज निर्माय तया 
नूषयामि प्रियतमस्य Sosy’ इति तस्याः स्फुरतमं Riga बाक्यानि श्रण्वत एव 
मानसिंह wi प्राविशत्‌ Segara EMITTED zga इति | शब्दअवण- 
समकाळमेव दूयमानमानसः सरमसं म्यां प्रदाय प्रविश्य zi ता गवेषयन्नलभमान- 


SG aama: | aasia war figa निशीक्षमाण: gami तस्या 
mašna dara: प्राविशत्तमेव हद पुन: । न स तत: प्रत्यागतः पतित्रप्रणम 


शालिहदयो रजपूतकुळसिन्धुचन्द्रमा; | 
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५. सुशीलायाः कतंन्यपरता 


` Sebaa गत्वा मदलेखायै आस्न आगमन न्यवेदयत | 
सापि स्मेरानना मदनस्य वैजयन्तीवानितरसाधारणेन लावण्येनोपेता ad ಟು 
बर्तमाना Gallet सद्य एवात्मनः सविधमानाग्य-'मंद्रे अपि नाम. त्वमेव gar । 
तवा ङतिरेवानुमापयति शीलम्‌ | अपि नामास्य TAKT eei urgens 
IAR | त्वया चात्र प्रधानधात्रीपदमधिछठन्त्या; सरलाया mariana: सहाय- 
भूतया भवितज्यम' इत्यभाणीत्‌ | | 


तानते कश्चन जराकवल्तावयवः fafa) वृद्धी मदछेखासविध- 
x । त इद्वा सुशीला समुत्थाय, खामिन्या अयमाकृत्या पितामद्दो भवितु- 
महतीति मन्वाना, ala o eme | केयमिति तैन opt मदलेखा- 'aga 
इयमसाकम्‌ अभकस्योपमातृपदे नियुक्ता- | ಸಿ सुशीला | अस्या dene 
नधिकृत्य छाघते जनः? इति सप्रणयमवादीत्‌ p सो5पि- 'यक्षया क्रियते तन्मयापि 
कृतमित्यवेहि' इति वदन्‌ तामात्मनस्तृतीयां मायाँ परिचुम्ब्य कार्यान्तरव्यग्रो 
बहिरगात्‌ ಬು च ताइऱ्याखरुण्या जरठमपळामं दण्डपातमिवाकल्यन्ती 
भुवि ढठन्तमर्भकमांदाय लालयन्ती सस्नेहया mem Red गृहे निवासमकारषींत । 
अथ कतिफ्यैरेवाहोमिसेन प्रभुणा सहपरिवारेण माहिप्मतीमगात्‌ 7 


अथ माहिप्मत्यास्तिङकमिव विराजमान महान्तं कलित्सौधमासाथ द्वारदेशे 
शीत्रयानादवतीणो ಜಯ ಎ2 इतावतरणमङ्गछौ तौ sa. 
दम्पती जयशब्दपुरत्सरमन्तर्नीतो ped प्रमोदमन्वभूताम | 
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५२ कथाकौमुदी 


मदलेखया सोदरीवदाइता सरल्या ಭಟ सममिनन्दितस्वभावा 
अभैकमात्मनो वशे निक्षित्मुपठालयन्ती सुशीला तस्मिन्महासौधे राजवेश्मनीवात्मनो 
निवासाय परिक्लप्मतिरमणीय धवलगृहमध्युवास | मिष्टान्नभोजनेन पर्याप्तवेतनेन 
च किश्चिदिव सुखिता सुशीला gama Seng: ख्तिमनुस्मृत्यान्वहमन्वशोचत्‌ | 
उज्लविनीतः भास्करेण कनिप्ठप्रात्राउमकृत्मेपितेश्यो लेखम्य अनुजयोर्मालिनीमानि- 
योश्च सुस्वितिमवागच्छत्‌ | मदलेखा चाऽनुदिवसं सुशीलाया निकटमभ्येत्यामकं 
लालयन्ती ami महान्तमात्मनो गौरवातिशयमदशयत्‌ | 
एवमतीते मासत्रितये कदाचित्सरलया सह ded 'कश्चनातिथिरागतः' 
इति sa, PRR जिज्ञासमाना dta सदामकमवलोकयितुमागतां मदलेखा- 
मवलोक्य, सो5यमतिथिदुरात्मा नन्दन इति प्रत्यभिज्ञाय वैमनस्यमापन्ना सुशील! 
"ट्िमन्यत्रापसारयन्ती अतिष्ठत्‌ । नन्दनस्यापि सुशीलादशनेन मनसः क्षोमः 
439% | (पूर्वम्‌ उजयिनीसमीपे zarana सुमतेधनिकस्य uč सुशीलायाः 
urea निरतायाः RIRA, तत्र तां बलात्कारेण giel कृत स्वीयं Ges. 
೫೩4 ಇ सरन्‌ क्षण नन्दवस्तूप्णीमतिष्ठत्‌ ) | तयोहमयोरपि मानसीं वृत्तिमिज्ञिते- 
रबगच्छन्ती मदलेखा “नन्दन, किमेषा . सुशीला भवता zagat së 
इत्यप्राक्षीत्‌ | सोऽपि “न सम्यक्‌ प्रत्यभिजानामि' इति गटदाक्षरमत्रवीतू | ततः 
सा सुशीलाममिवीक्ष्य “भत्रे, त्वयासावपि नाम यद्रा कदापि दृष्टपूर्व:' zaleta! 
साऽपि सद्य एइ “मवति, सुमतेरयंवर्यस्य निकेतने ze इति saad । अथ 
` प्रशीछाहस्तादमक Wada नन्दनायादशयत्‌ मदलेखा | ash त awe gel 
पत्रायान्यादपि दारकौ सरल्या समानीनी आःमनः प्रतिबिम्बमिव खितावुपलाल्य 
मदलेखया सह तस्माअदेशादुपवनमगमत्‌ | 
अथ व्यायामाय दारकद्रयमादाया55गतया सरल्या समाहृता sierf 
गृहीत्वा तया सह ಸು कशचित्‌ प्रच्छायशीतले sep निभृतं 
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Glen: क्तन्यपरता ७३ 


निषसाद । दारकौ das STRT: । sien फळके शायितो Rare 
नृयनोऽभूत्‌ । एवं निर्मक्षेके कृते सरला get ಗ್ಗ "ಇರಾನಿನ wë 


चाधिइत्य ee? वक्ष्य i 
ELE gama | 


TETRA सुशीला रहस्य चेन्न ओतुभिच्छामि | महोफ्कारिण्यां 
यः कोऽपि दोप उद्धाटयते चेन्न Past प्रणयिनि: सेवरुजने: | हे 
Ten उपवनरामणीयकदर्शनेन55माने बिनोदयाव:! इति ಣೆ are 
*वचनमभिनन्दन्ती सरसा 'अयि së. अहमपि स्वामिन्यां प्रणणमावदासि | at 
भुखरयति पुरोभागिता । परं तु प्रत्यक्ष REGI तदपलपितु न पार्यने । दोषाश्च 
za x Geer दोषज्ञानपुरस्सरमेव गुणा sara | अतोऽसामिः 
Bagari: NT ज्ञातव्या एव । परं (ಇಬ ; 
ಹ | ಬ್ಯ Ta मे 
‘af कथय' इति सुशील्यानुयुक्ता सरका Wada ‘ay wa) 
दारकौ am प्रतिबिम्बाविव cé | तसिन्नितरामनुरक्ताञ्सस्वासिनी | 
सोऽप्यसङ्दत्रागत्म कतिचन दिनानि सुख निवसति । प्रभुरसौ ae: जराः 
जीर्णावयवो मदलेखाबा$ Rare) भवितुमईति | मदलेखा तु नवे auf चूर्तमाना 
फस्यचिद्धनिकस्पात्मजा भूत्वा : Medd पर्यणेपीदिति श्यते । ಇಗ नम्दनेन 
इमतिगृहे TEA para: स्वामिन्या मुखे बैवण्यैमपि दृष्ट किल' इति | 


तदाकण्य सुशीला vani सत््यमेवेति प्रतिमाति । तरुण्या जरठभतृलाम 
इत्ये बिधिनिहितो महान्‌ दण्डपातः । किं क्रियताम | सेव्यगुणगणपरिपू्णामा 
Shr दोषो5थ qae: | -निषयोऽये stani ज्ञातः स्यादेव 1. 
बषायसोऽस्य dekaro मदलेखया sadanigi न ತಾಗಿ RINA 
` च शाण्ते ward a शुभोदर्कों भविष्यति' zarana । l 
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फथाक्रोमुदी 


पुनश्च ever ‘af मइलेखाया आदितः प्रभृति प्रणयातिशयत्यं कारणे 
पयी giga । असमन्स्वामिनी घनज्ञयस्य पितृप्वसा | seet त्वामधिकृत्य 
IZRA Fag wer, तव परिचितां मकरिकामाहयाऽपराक्षीत्‌ | साहि 
मत्तमक्षमेव शीलइत्तादिपु लत्समाना लोके नान्याऽस्तीत्यषिकमस्तावीत्‌ | अनन्तर- 
मेव लमिह नियुक्ता । घनज्ञयम्त्वात्मना त्वामपिकृत्य प्रस्तुतमिति न प्रकाशनीय- 
मिति spal प्रार्थितवान्‌ । त्वत्कृते अविनीतस्य नन्दनस्य धनञ्जयस्य च 
दन्द्युद्धमासीदिति च मदलेखाऽनुमिनोति | धनञ्जयेन नन्दनस्य नाम न निर्दिष्टम्‌ । 
अथापि AATE Je दृश्पूर्वो अयमित्यबैव Bama स्वामिन्या । दष्टं च 
नन्दनस्य मुखे वेवण्यम्‌' इत्यवोचत्‌ । 


तद्वचनेन waren निमिते अतिभूमिं गतमवुरागमवगच्छन्ती 
O जन्मनः साफल्यं * मन्वाना ताइरोनोदाराशयेत गर्भेश्वरण आत्मनः पाणिग्रहण- 
THAR निश्चिन्नाना लजावशीकृतमानसा क्षणमधोमुखी तस्थौ । सुशीलाया 
मनोगतमलिंल ज्ञात्वा सरला विपयान्तरं प्रस्तुत्य तया समीप्वनरामणीयकदर्शनेन 
काञ्चन फालकलामतीत्य WE दारकाम्यामभकेण च सौधं प्रावक्षत्‌ | 

एवं गच्छतिष्कीले कदा।चिच्छिरोवेदनाभिभूतां सुशीलां gis गृहीत्वा, 
उपवनेषु चरन्ती एकाकिनी mer कसिश्चत्मच्छायशीतले Deet 
शाययित्वा खयमपि' तस्मिन्‌ सुखमव।तिष्ठत | ; 


तदानी रन्त्रान्नेपिगी काचन वृद्धतपसी opgeet “भद्रे, दशय ते पाणि- 
geg । gt भाविगी वार्ताभवगत्य वदेयम्‌? इत्यगादीत्‌ । सरलाऽपि 
तद्वाक्य RASS: करतळमाद्रेण दशयामास | erg ತಥ बदधवा क्षण 
निध्याय सा तापसी भूताविष्टेव वक्तमारेमे- ‘ag, त्वमद्य कस्मचित्रमो[ केतने 
प्रधानधात्रीपदमधितिष्ठसि | तवाचिरेण ಯೂ कश्चन धनिकः 19: | | 
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सुशीलायाः कर्तः्यपरता ५५ 


तवयि Torina ಕಾಸಿ । परं द्वौ वरी त्वत्पाणिग्रहार्थमभिलापेणाऽऽगमि- 
थित: । तत्रान्यतश्मेव RaR začeta 1 बहुमन्यमानः 
यावदितस्ततो दृष्टि निक्षिपति, तावत्काचन सर्वाङ्गसुन्दरी तापसकन्यका समागत्य 
Zeit! प्रणम्य 'मातः, असदाश्रमे भवत्या आगमनं प्रतीक्षन्ते केचन राजन्य 
कुमाराः । तदविलम्बेनाऽऽगम्यताम्‌? इति संबिनयं व्यजिज्ञपत्‌ | 


सरला तु गमनोन्मुखी वृद्धतापसी Bee 'मातः द्रौ धनिकावागमिप्यत 
` इति किलोक्त भवत्या 1 तयोः कतरो मे mal इति कथमहं जानीयाम्‌ | प्रसाद | 
पूरय ने मनोरथम्‌? इति प्रार्थयामास | तापसी तु प्रतिनित्यं “तर्हि कथयेयम्‌ । 
विशिप्य तस्य नामाऽवगन्सुं न शाक्यते | यदि ged चक्षुर्निमील्य मयोत्पादितस्य 
amd glee तस्य वरस्य रूपलक्षणादिकं करतळामळकवद्रद्दयसि! इति 
चदन्ती तस्या ಬಟ್ಟು परत्याशामजनयत्‌ | कौतुकाविष्टा ert आत्मनो भाविने 
walt दिइक्षमाणा तथत्यज्ञीकृत्य aed । तापसी तु gen 
अक्षिणी aR निबध्य 'तस्वि, एवमेव खित्वा नबग्रहाणामानुकूरयं प्रार्थयख d 
शुप्कका्ठाति ಪಡ ಯ चानीय यावज्ज्वालयित्वा धूमभुत्पादया मिः इत्युक्तवा ' 
तस्मात्‌ प्रदेशादपसरत्‌ | अथ चिरात्तस्या अनागमनेन शङ्किता सरला agar. | 
ण्थपनीय चक्षुरन्मीस्य प्यति तावदुद्धतापसी तापसकन्यकाममेके च नाद्राक्षीत्‌ | ' 
` एवं प्रतारितामात्मनमषगत्य 'अभको मुषितः इप्युच्षेराक्रन्दत्‌ | 


Tad geluet इतरे भूयश्च समागत्य, कि किमिति इच्छन्तो , 
भूच्छेया भुवि निपतितां संरळामुदकाभ्यक्षणादिभिः सचेतनामक्राषुः । अथ m, 
अको मुपित इति ज्ञात्वा sën? भृत्या अधावन्‌ । बिदितवृत्तान्ता च i 
मदलेखा सह कुबेरदत्तेतागत्याइभकमदष्टा शोकावेगेन भूमावपतत्‌ | कबेरदतोऽपि 
पयमालम्व्याभेकस्म वार्तावगमाय चारान्सर्वत; प्राहिणोत्‌ । नगररक्षिणश्व ART 
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ಇಕ್ಕಿ कथाकौ धुदी 


वृत्तान्ताः संश्चयितचारित्रान्‌ Medea 'तेभुषितोऽभकः' इति get 
खुबेरदतनिकटमेत्य 'नितरामन्विष्टोडपि न रूम्यते प्रथुकः | केनापि भवतः प्रमूतं 
aha ಯ सुरक्षित एव अवेत्‌ । विलम्बेन 
ನಿತ | यो stecht गतमभेकमन्धिपयानेप्यति तस्मै TEMI सुवर्णानि दीयेरन्‌ 
इति नगरे प्रख्याप्यताम्‌' इति व्यजिज्ञपन्‌। 


अस्वस्थापि सुशीला दुःखस्य परां काष्ठामधिरूढा स्वामिनीमन्यांश्च द्रष्टुमपि 
ಯಯ प्रायतत | अभो विनाशमापन्न एवेति निश्चित्य मदरेखा 
कदाचित्‌ सरलाया AIRS स्वमावमुपाळमत | कदाचित्सुशीलाया ARA 
औैवदुर्विड्सितेन सम्पज्नमित्युचेराक्रन्द॒त्‌ | कद।चित्तस्याभकस्य दीर्घायुषमुक्तवतो dad, 
निनिन्द । नाहारमभ्यनन्दत्‌ | न भूषणपरिग्रहमारचयत्‌ p परिजनैः पुनः पुनरा- | 
STATA शोक्रसागरनिमग्ना भूताविष्टेव शून्यद्ददया अनवरतमरोदीत्‌ | 


अभकवार्तावगमाय सायमुपवनग्रान्तेषु चरन्ती सुशीला अभिमुखमायान्तम्‌ ` 
aferi बाल्याठाभृति खपरिचितमद्राक्षीत्‌ स हि (सहसा ಕಗಗ | 
Afar: ) सुशीठ।या निकटमुपेत्य “मद्रे, बत्सरद्वितयमतीतप्रायभप्यविगणयन्ती | 
जननीं पितरं चानुशोचन्ती त्वमद्याप्यशुभसूचकान्यसितानि वस्राणि धारयसि । | 


` धर्मपरायणायां भवत्यां भक्तिरम्यधिका मे aia) am किर कालपाशदण्डपाशों | 
' ( तव Mag: gah) इदागतौ । मामपीहानीय कर्सिश्चिदनायें कर्मणि 


अचोदयताम्‌। मया तु GBŠ न पारयामीत्युक्तम्‌ | अर्धोन्मत्तोडपि विद्यावि्दीनोऽपि | 
नाहमर्थपर: | एताम्यां कुंबेरदत्तात्भूत द्रविणे प्रतीक्षमाणाभ्यां तदीयोडमकः 
काश्विदवृद्धतापसी द्वारीङृत्याऽचोरि' इत्यवोचत्‌ । तदाङरष्यामृतेनेव सिच्यमाना 
Gilet “अन्ग, zajedi! ಕಾಸಗಿ, प्राणानपि परित्यजयम्‌ | । 


^ अहि जानासि छुत्रान्तर्दितोष्मक:' इति सानुनदं ig चाऽऽब्रमापे ಐ से f 
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gaera: कर्तव्यपरता uy 


¢ 
भद्र, मा रोदीः, अभ$ प्रत्यानेतु प्रयतावहे čin मदीयोपाय एवानुष्ठेयः | 
मया यदुच्यते ud विधिचोइनावदनुप्ठेयम्‌| zena Feed 
मया adr हिंसा न wae प्रवर्तितव्यम | नो चेन्मत्साहाय्यमसिन्कर्मणि 
न भवेत्‌? इत्यवोचत्‌ । तयापि qur इत्यज्ञीङृतमासीत्‌ | 


: अथाधोन्मत्त: GE कानिचित्सुवर्णानि गृदीत्वाऽस्यामेव रजन्यां द्वितीये 
यामे ಬೂ । अहमपि अत्र अवत्या आगमने प्रतिपालयेयम्‌' 


इत्युक्त्वा तथा दीयमाने पारितोषिके माऽस्त्विति निरस्य यथागतमगात्‌ | 


ततः सुझ्ीला5नशनेन प्रायोपवेश कुर्वतीमिव खितां मदळेख्ामुपेत्य ‘wa 
अस्यो रजन्यामितः प्रस्थायाभैकवार्तावगमाय नगरे यामद्वितयं मे गूढसञ्चारमनुमन्यस्व? 
इति व्यजिज्ञपत्‌ | सा तु 'त्वसेकाकिनी तरुणी स्पहणीयदरना च | राजमार्गेषु 
मद्यपायिनो झुजज्गादयश्च सञ्चरन्ति | बहुदोषा च शर्वरी | अभैको मुषितः 
erat जीवेत्‌ । तव साहसमस्मिन्विषये न सांप्रतं मन्ये । किमत्र क्रियतां 
देवायते वस्तुनि? इति प्रेम्णा प्रत्यवादीत्‌ | 


| सुशीळा तु 'भनोबलेन देवानुकूल्येत च मया सर्वा अप्यापदो ating 
शक्यन्त एवं | अभे विना क्षणमपि प्राणितु नोत्सददे । अनुमन्यख माम? इति 
सामिनिवेश वदन्ती कृच्छान्मदलेखयानुज्ञाता द्वितीये यामे भर्त्सिकायां निक्चिपतान्या- 
त्मना तावन्तं कारु वेतनत्वेन गृहीतानि सुवर्णानि गृहीत्वा निञ्चीथिन्यां कुबेरदच 
प्रासादाहदिनिरिगात्‌ 1 निर्गत्य च gas पूर्यसङ्केतितमुपेत्य desis 
माहिप्मता महानगरीमयाहिष्ट | तेन नीचपुरुपाध्युषितां मळदिग्धामसंत्कृतां dt 
नीता शवैगठशयामशार्वरान्धकारे तमनुयान्ती SEA जगाम | सोऽपि eat. 
लिक पुरः खित्वा कपाटमहुलीमिमेद्‌ ಸತ್ರ शब्दापयामास | 
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uč ಫಾಗ್‌! 


तदनु 'कल्वम्‌? Rr: खितया dent पृष्टः, भवति, अहमर्धोन्मत 
उजयिनीनिवासी' इति प्रत्यत्रवीत्‌ | ‘of, अन्तः प्रविश्यताम्‌' इत्याभाषि ent 
ईपदुद्धाटितं कपाटमवलम्व्य सह URSA: प्राविक्षत्‌ | ततः पुनरपि कपाट 
पिधायार्गल दत्वा वृद्धा भर्तारमाजुहाव । सोऽप्यागत्य अङ्ग, FAAS 
सळमेवोप्यलिन्दके निहितम्‌ । प्रतिश्रुतं द्रविणं दापय' इत्यवदत्‌ । अस्तु 
को दोपः? इत्यर्धोन्मतेन दततंज्ञा सुशीला “इदं गृहाण' इति ಯ वर्षीयसः 
पुरुषस्य हस्ते अदात्‌ | तेन-नितरां प्रमुदितः 'सर्वमनया क्रियेत' इति ger. 
मचोदयत्‌ | साऽपि सुशीछामर्धोन्मत्त ಎ नीत्वा swačar वर्णिकया 
तयोमुख करतळं ASTRA “युवयोः स्वाभाविक रूपमिन्द्रादिमिरप्यद्य ज्ञातुं न 
शक्यते | गच्छतं SAR | पुनरागमनप्थन्तमिहेव प्रतीक्ष’ इति Tami 
getouft परिधातुमदात्‌ । अधार्षोन्म्तवचनातानि gert परिधाय AET- 
मात्मनो रूप दर्पणेडवलोक्य कालग्रशदण्डपाशावनेन वपेण गच्छन्ती मामेत च न 
कदापि safe: इति निश्चिन्वाना 'एवं करणीयम? इति कर्ण अर्घोन्मत्त- 
ARa तरमांनिकेतनाद्रिकतवषेण तेन सहान्यत्र गन्तुमुपाक्रमत | तेन च॑ 
सावधान वीथ्यन्तरं नीता कस्याश्चन पानशालाया अपावृतं द्वारं प्रविस्य पानशाला- 
Ria “को युवाम्‌? इति vran । सुशीला तु खरपरिवर्तन स्वा 'मदमुख, 
आवामदेव सिंहलद्ीपादागती । अयं मे सोदरो बधिरो मूकश्च | आवयोरिहावदय 
मावासो pt: | ಕಥೆ! क्लपानि सुवर्णानि दास्यामि । wea | तव 
सुन्य मधुपानायेदे ಬು... प्रथमप्रवेशसमये मया 
दीयते' इति हुवाणा got? तसा अदत्‌ । gaia नितरां परीतः pasten 


समीचीना उदारा च भवत्या रीति 1 अन्न प्रत्येकतया आवासो di) ze 
स्थीयताम्‌ - इति व्याहरंस्तावेकत्र ಇ | 
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सुशीलायाः कर्तव्यपरता wë 


अत्रान्तरे कालपाशदण्डपाशौ wat प्रविश्य 'मित्र, आपि तापसी तनषया 
ei मुपितमिदामिरक्षति 1 rads, qued सुवर्णानि दास्थाम्यमक- 
PRA इति डिण्डिमारा नगर्यामाषोपणां इतवान्‌ । श्वः सहस, TAJ: सहस- 
೫೫, पारितोषिकं aig शक्यते । anki: संरक्षणीय:! हत्यव्वताम्‌ | 
एवं चेदेषा विसर्जनीया । त्वरते इयमस्मामेव रजन्यामितो निर्गन्तुम्‌ । तस्ये 
दातव्यं सुवर्णपञ्चकं get विसजनीया' इत्यवोचत्‌ | 


तदाकप्ये किञ्चिदिव वैभनरयमाफ्नौ तौ d अन्या काचिदभकमिदामि- 
| Ra नियोक्तव्या । नो चेदस्मत्परिश्रमो विफलो भवेत! इति d ्रार्थयामासतुः | 
| सोऽपि 'सिंहल्द्वीपादागता काचिदिह वर्तते | तां पच्छेयम्‌' इति वदन विद्कतरूपा 
सुशीठामाकार्य 'अभकरक्षणमज्ीक्रियते Set सुवर्णानि परिश्रमफललेन दीयेरन्‌" 
इत्यवादीत्‌ | साऽपि 'तथा' इत्यज्ञीकृत्य सह सोदरेण त प्रदेश dasta 
तापसीहसतदादायोपछालयन्ती तसौ | अथ निशीथि तृतीमयामावसाने Rade 
नयनेषु पानशालाजमेपु बहिःकृतावखानेन सोदरेणोद्वा्जमाने कपाटे. सुशीला 
सोपानपंथेनाभक गृद्दीत्वा बहिनिजंगाम । ततस्त्वया पछायमानौ पौ afa 
निकेतनमासा् तत्र जागरूकाया बृद्धाया निकटादात्मनो चस्नाणि गृत्वा, मुखे 
हसौ च प्रक्षाल्य तत्वे पर्याप्त पारितोषिकं SAARA सह चतुर्थ यामे कुबेर. | 
दत्तप्रासादमासेदतु: | अर्धोन्मत्तस्तु तया दत्त पारितोषिक न जग्राह । "सधर्माः 
gama किमथे पारितोपिकमहणम्‌ । न साघु न साधु' इति वदन उज्जयिनी 
मगमत्‌ | 


अभेकलामेन नितरामानन्दनिमरा ಬು सुशीलायाः पादयोरपतत्‌ i 


हरये समालिढिङ्ग | चुबुकमुन्नमय्य agen च । एताइझोपकारस्य | 
किं इत्वाऽनृणीभत्रेयस्‌ | सुझीले, भवती काञ्चन वनितारूपिणीमखत्सी माग्यदेवर्ता 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. E 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


AG कथाकामुदा 


मन्ये' इत्येतानि चान्यानि च कृतज्ञतावहुमानद्योतकानि वचनानि midi | 
saan परितुष्टः 'इयं ह्यसत्परिजनेष्वेकतमा | तस्यै पञ्च सुवर्णानि TRAE: 
am दातब्यानि । अत उपरि किमर्थमेवं तस्या अन गौरवं दीयते ` भवत्या 
इत्यवोचत्‌ | तद्वचनेन कुपिता मदलेखा 'नःताइशीय रमणीमणि: | अनभिज्ञो5सि 
तस्या गुणगणानाम्‌ | अभके औरसे इब महान्तं प्रणयातिशयमावहतीयम्‌ | 
येनात्मनार्जितं सर्वमपि द्रविण तदधिगमे प्रीतिदायत्वेनानयान्येभ्यो aw स्यात्‌ | 
कथमेनां संभावयामि | परिजन इत्यवज्ञा । देवतेत्यतिशयोक्तिः । मानुषीति 
Sparten । सोदरीत्यथार्थता | SRBA गुणलवकथनम्‌ । सम्बीति 
लघूक्ति: | मातेत्यनुमवबिरोधः । नहिश्चराः प्राणा इति स्तुतिः | अस्मत्सौ भा ग्य- 
देवतेत्यप्रत्यय: । सुशीला zda सर्वात्मना सङ्गच्छते' इति सामिनिवेशमत्रवीत्‌ 1 


अरसिक: कुबरदत्त: 'कुरुप्व यथा ते रोचते' इति स्वच्यापारावलोकनाय 
बहि: सज्जीकृत तुरगयानमधिस्ह्य निरगात्‌ | मुशीलापि मदेखाया अतिभूमि TA 
STA ಕಾ 'खामिनि, अनर्हाहमेताहदास्य प्रेम्ण:' इति निवेदयन्ती यथापूर्व- 
मर्भकावेक्षणाद्यात्मन: कृत्यं निरवहत्‌ | 
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ಕಠಿನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕೋಶ 


१. विक्रमा्कसिंहासनकथा 


(ಪುಟ!) स्वगुण...विमूतिः-स्वस्ाः ah: परामूता पुरन्दरपुरस्य ( पुरन्दरस्य 

di 3 A SE ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ; R= ಇಂದ್ರನು; 
» ಸಮೃದ್ಧಿ »«युगलः-समस्तानां सामन्तानां सीमन्तिन्यः 

-तासां सिन्दूरेण अरुणे चरणौ एव कमले, तयोः युगलं ag सः; TETE 
Är: सिन्दूर:- ७०७. ಇಗ. ಗ: विक्रमेण अपहतः 
वेरिणां विक्रमः येन सः | चातुरम्‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯಮತ್ತು ಶೂದ್ರ 
ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಅಂದರೆ ಸಮಾಜವನ್ನು. (२७२) आस- 
 ज्ञवाद्धकः-आमन्ने at यस्य सः; am Dex) = ಭೂಮಿ 
दिगम्बर:- ದಿಗಂಬರ ಸಂನ್ಯಾಸಿ हिवनम्‌= ಆಹುತಿ पितृत्नम्‌= ०+ अष्टमहासिद्धय:- 
“अणिमा लघिमा प्राप्ति:प्राकाम्य महिमा तथा | ಕಡಿಡ च sëtz च तथा 
कामावसायिता ॥' अनगैला-अविद्यमाना अर्गला get: सा ಅರ್ಗಲವಂಡರೆ ene; 
ಅನರ್ಗಳಾ ಎಂದರೆ ५८२३४७३०८१ अन्तर ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು वासव:- ಇಂದ d 
मरतविद्या= ಫಾಟ್ಯಶಾಶ್ರ್ರ 841 ಎದೇವಸಭೆ, ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನ पाकशासनः= ಇಂದ್ರ, 
(393) साछमश्चिकाः= ಗೊಂಬೆಗಳು, ००७३०४ आएच्छय= ಅನುಜ್ಞಿಯನ್ನು 
२०७ ಇಸ ಎರಡುವರೆ ನರ್ಷದವಳಲ್ಲಿ दैवज्ञान्‌= ಜ್ಯೋತಿಷಿಗಳನ್ನು . 
अनुजग्राह= ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. (७७४) मध्येसमम्‌= ಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ यावना- 
रुचणकससृद्वमू ಗೋಧಿಹುಲ್ಲು ಮತ್ತು ಕಡಲೆಕಾಳಿನಿಂದ ಸನ್ಭಾದ್ಧವಾದ, (७४४५) 
बणसमू- ja pov ಸಂಸತ್ತು NUI c gajra naizan. 
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(२७६) चखान= ಅಗಿಯಿಸಿದನು gent ಆಳುಮಟ್ಟದ अतिगरि्ठम्‌= ಅತ್ಯಂತ 
ಭಾರವಾದ, (que) ಸ ವೈರಿರಾಜರನ್ನು अवसरः= ಸೂಕ್ತಕಾಲ 
(ಪಟಲ) ಕಗನಗ ಚಿತ್ರದನ್ಲಿರುವನಳನ್ನು पद्चिनीलद्षणयुत्तापू- 403९७९९) 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ; SAAE ಸ್ತ್ರೀ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಜಾತಿಯ ಹೆಣ್ಣು Fame, 

(२७९) ಸನ: ಕರಡಿ ಸಸ ಕ್ರೂರಿ. (४४१ ०) यप्रमृत्तः= ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
दुःख,.= ಸಂಕೆಟದಲ್ಲಿರುವವನು ಸುವ eps ಪ್ರಾಣಿ, 
(३७११) Satz ಮುಂಗುಸಿ ಮಂಯನ್ನು अउपीक्ष्यकारी:: ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವನನು. (२७३१२) FARSI ಪರದ. (२७६३) SATE 
ಒಳ್ಳೆಯ Gert, ನಿಶ್ವಾಸ Frais ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ. (४१४) याचन 
FEAR = ८१३, ದೆಯರಿಂದ अतिशेतुस्‌-- ३७००६०३८१ VERRE ಎ 
ಕೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. (२५१५) नियुतम्‌ ತತೆಸಹಸ್ರ, 


२, वेतालकथा 
(क) यशःकेतु-मृगाहवतीकथा 
(२७१६) शिंशपादृक्ष;- ಅಶೋಕವೃಕ್ಷ रमविनोदाय्‌= ಶ್ರವಂಪಂಶಾಕೆಕ್ಳುಗಿ 
्रमदास्पदे= ಸ್ತ್ರೀಯಂಂದ ತುಂಬಿದ WATS ಅನೀಕ ನ್ಯೂನತೆಯ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳುಳ್ಳ 
(३७१७) अपदेशेन- ನೆಪದಿಂದ अनुजानीहि= ಅನುಮತಿ ನೀಡು श्रतीहारीट 
ಬ್ವಾಂಪಾಲಕೆ अंशुमानू-- ಸೂರ್ಯ अतर्कितः= ಸುಳಿವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದೆ. (४४१८) 
अपात्तशयन:-अपास्ते (परित्यक्तं) शयनं (शय्या निद्रा वा) येन सः-- 93,0०६ 
TEM ಎ ನಾವ Sid: ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ್ರ ಹವಳಗಳಿಂದ जाग्बूतदोऽञ्बेः= 


géet ಹೊಳೆಯುವ KARA: da, ಖಚಿತವಾದ ಪಂಜ उप्र ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 


पोतात ನಾವೆಯಿಂದ TRGATI momen, (ಭಾಂಡ-ಮೂಲು) ०३७ 


४६००००७ (2) सज्वमात्रसहाय:- ಸ್ಮಸಾಮರ್ಥ್ಯ (ಧೀಶಕ್ತಿ) ಮೂತ್ರಿ 
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ಸಹಾಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ 
१) २ ಅಂದಕೆ ಒಬ್ಬನೇ, ಜಿ अङ्गविषय 
राज्यजीविते राज्य जीवितं च E^ a ಜೊತೆಯಿಲ್ಲದೆ :-४०१८०४ 
ತನಸ್ವಿಯಂತಿರುಪವನು Ric ರನ ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷಧಾರಿ 
d S T= ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ (वणिज z 
ನಾಹನಸು बलकीवायम्‌- 9९६६ Rae: K ಳ್ಳ EEN 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ ವಳು, (ಪ್ರ " a Së AME aoe 
V M 9५०, (२७२१) ಕಥ =) ದುವಾ 
भेनाय॑त्ता= ನಿವಶಳಾಗಿ, (ಪುಟ) प्रतिप्च- ६.०, इ ಸ 
is ^ — ಹಿಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು तम;शयामय्यात्तवक्न- 
बिलम्‌. तमोवत्‌ zami ब्यास वक्रम्‌ बिलम्‌ इव यस्य सः, T= ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಕಪಾ 
ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದ ಬಿಲದಂತಹ ಮುಖವುಳ निर्मुक्त भुजगरय SE 
pe aam ae EEN जगरयामलेन-निर्मोकात्‌ 
(vm) i= ಪರೆ ಬಿಟ್ಟ ಸರ್ಪದಂತೆ ಹೊಳೆವ ಕೃಷ ವರ್ಣವುಳ 
Ewe ಸನಕ ಹೆಲುಗಳಿವ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ'ಕೆಳದುಟಿಯುಳ್ಳ. EEN 
"e GIN २३), ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಮೇತನಾಗಿ, (२७२४) BAe ದು;ಖದಿಂದ, 
(ಸ) शुकु-शारिकयोरवित्राद: 

(४४२५) विवादनिप्पत्तये- omad ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ. ಪಂಹಾರೆಕಾಗ- 
(४७२६) ament. ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ He ४००८८२ Gear. 
ಗಾಯಗೊಂಡ ದೇಹೆವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ Roald ಕಷ १,0०0, (ಪುಟ ಅ) रारी ver 
इय ary am (ಕಳಗ) बिषमपाहसा- ಅನುಟಿತ ಸಾಹಸವುಳ್ಳ ವರು 
नेत्रचकोरासृतरइमये-नेत्रमेव चकोरः, तस्य अमृतरइमये (TAM) ನಯನವೊಬ 
Ken ತೈಪ್ತಿ ನೀಡುವ ४०,९४, (३७२८) wee ಅಪಸಂಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿನು 
NE ಕನ್ನವನ್ನು निभृतम्‌, ಗುಟ್ಟಾಗಿ TOR: ಅಪಮಾನಿತಳಾಗಿ. (ಪುಟ) 

खम्‌ अदण्डयत्‌, Ux, obs ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಿಧಿಸಿದನಂ, 


३. NAT l | 
(4४२०) देवतोपस्थानार्थमुर ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ,/ अप्रतीकारक | 
ಕೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯಎಲ್ಲದೆ. , (ಪಟ?) साध्वसकन्पमानगात्री-साध्वसेते ˆ | 
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कृम्पमाने गात्रे यस्याः सा- साध्वसेन= ४०७००७ STATE १००१३४७. 
राजइयाल'-०२७४ ಭಾವಮೈದುನ संखानक:-छा(05 ಆರಕ್ಷಕಾಧಿಕಾರಿ अनुत्रध्नन्‌- 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾ AV: ವ ಕ್ಷಸಮೂಹ अनाकर्णितकेग-$९७८०५० ಕೇಳದವನಂತೆ 
विविक्ते- ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ MIAT- ಕರ್ಣೀಸುತ ಎಂದರೆ 
ಮೂಲದೇವ, ಚೋರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪಿತಾಮಹ; ಕರ್ಣೀಸುತವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಚೋರಶಾಸ್ವ್ರ. 
(२७३३) प्रसाधवामि-- ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀನೆ. MINEN ಗಾದಿ 
(ಮೆತ್ತನ ಹಾಸಿಗೆ. (२७२५) ARRUNTE ನ್ಯಾಯಾಲಯ SRAM. 
राभेन-प्रतयग्र= ಹೊಸ दूयमानमानसः-दूयमान= ದುಮ್ಮಾನಗೊಂಡ सव्येक्षणमु- 
ಎಡಗಣ್ಣು, (9४१६) अधिकरणिक:- ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ, (७७३७) सुशिष्टतया- 
ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾದ್ದರಿಂದ प्रतोध- ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡು, (७७२८) कटकः (कम्‌) 
ಬಳೆಯನ್ನು. (७४१९) आचकाह् ಬಯಸಿದಳು. व्यवसिता- ಉದ್ಯು van. 


मानसिंह-कमलकुमारीकथा 

(४४४०) ङृष्णेतरः पक्षः= ८०४ di विकसितप्रसूनपरिमलवाह्दी-विक- 
सितानां प्रसूनानां परिमलं वइति इति-प्रमूनम्‌= ಹೂವು षीपूपभानुः= ಚಂದ್ರ- 
पीयूष: (पम्‌ eeng भानुः= ಕಿರಣ दरीः- ಗುಜೆಗಳನ್ನು प्तजिण:- ಹಕ್ಕಿಗಳಂ 
श्रावक: साकम्‌= ಮರಿಗಳೊಂಡಿಗೆ, (२४४४१) तरुणिग्ना= ಯೌವನದಿಂದ गगनङ्क 
षानेकशाखाशिंखरे:-गगनं कषन्तीनां अनेकासां शाखानां शिखरें:- ಆಕಾಶವನು 
२७,४०३ ಆನೇಕ ಶಾಖೆಗಳ orto  नीरन्भरिते= du spent (परिसरे) | 
कृतवीरमटाकल्पस्य-कृतः वीरभटस् आफल्प; येन सः, तस्व-आकल्प..-५५७०७ 
कुश्टितौ- ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಿತ (ನಾದವು) कटो- ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ Sa ಒರೆಯಿಂದ. 
(5४४२) Fete ರತಿ खस्तिनिकेतने- ಕ್ಷೇಮದ ३९०३०८ वियन्मव्य- 
Eë ಸೂರ್ಯ SR: ಅರ್ಜುನ Wis ಕರ್ಣ रलाकरः= ಸಮುದ 
ाड्गेयः= ಭೀಷ್ಮ रोवषिः= ap. (४४४३) Refer ರಾತ್ರಿಯ ಫೀ 
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ಕೆಠಿನಶಬ್ಧಾರ್ಥಕೋಶೆ ze 


SO तारकाविलसिनीमि:-तारकाः एव विलासिन्यः, तामि: । 123 ey 
नवनीतपेळवस्‌-- ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತ ಮೃದುವಾದ सांगुखीनम्‌- ಎದುರಿನ (899 9) 
खुरपुरोत्थित:- ಗೊರಸಿನಿಂದ ಉಂಟಾದ ಇತ್ತಾ -ಬಳಗಿತು Steeg: —Erocro- 
ರಾತ್ರಿ, ವಲಭ-ಪತಿ; ಕ್ಷಣದಾವಭಭನಂ ಚಂದ್ರ न्यक्कुरवता--, ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ अमासिष्ट- 
ಭಾಸವಾಯಿತು ढोहितम्‌- ಕೆಂಪಾದ, (२४४७) पुण्डरीक:- ಹುಲಿ अकुतोभयम्‌- 


ಭಯವೆಂಬುವನ್ನೇ ಕಂಡರಿಯದ सौदामिनीव- २००७३०३ विपमतरम्‌- ಅಸಮಾನ 


सम्पराये- ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, (aus) यमपुरातिथीभूतान्‌- ಯಮನಗಳದ ಅತಿಥಿ 
| ಯಾದವರನ್ನು, ಮರಣಹೊಂದಿದವರನ್ನು सापन्रपस्‌- ಅವಮಾನದಿಂದ. (३४४७) 
निगद्य- ಹೇಳಿ समीरणस्य 7२५० विदध्यात्‌ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿಯಾನುಂ संदननम्‌- 
४०१५६३ विदीर्णम्‌ ಒಡೆಯಿತು (३४२८) SAE: ಅರಳು २९८०३ 
(ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣ) साम्प्रतम्‌ आचरितम्‌ ಯುಕ್ತವಾದದ್ದೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು उदीर- 
यति (सति) ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. (RH?) भागः ದೋಷ प्रायतम्‌ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆನಂ 
मा निघां:- added. (२७७५०) सुखा इव- ಹುಚ್ಚಿಯಂತೆ आग्रहम्‌- ಹಠವನು 
पस्फार- ಹೊಳೆಯಿತು सजमू- ಹಾರವನ್ನು. 
५ सुशीलायाः कर्तव्यपरता 
(३७५१) विश्वान्तिशाढा- ಎಿಶ್ರಾಂತಿಗೃಹ, ४३, वैजयन्ती- 
ವಿಜಯ ಪಠಾಕೆ सविधम्‌- ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ अनुमापयति- ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. उपमातृपद्स- 
ಢಾತ್ರಿಯಸ್ಥಾನವನ್ನು पलितशिरस्कः- ನೆರೆತ ತಲೆಯವನಂ  जरठ- cond दण्ड- 
पातम्‌ इव- २६०१०४० आकलयन्ती- ಭಾವಿಸುವವಳಾಗಿ ged keete, 
almaar- ಕಾರಿನಿಂದ प्रमुदम्पती- ಬಡಯ ದಂಪತಿಗಳ दम्पती- ಪುಲ್ಲಿಂಗ 
४४३०. (३४५२) WEA ನಿಯಮಿತವಾದ मिष्टानमू- ರುಚಿಕರವಾದ 
ಆಹಾರ पर्याप्तवेतनम्‌- ಸಾಕಷ್ಟು ವೇತನ (ಸಂಬಳ) अनुजयो:- ತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರ 
प्रत्यमिश्ञाय-70003% वैमनस्यमापत्ता- ವಿಷಾದಗೊಂಡು इस्तिः ४०२४२४९०५ 
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९९ कथाकोमुदी 


TEZA ddorhsi ನುಡಿಯಿಂದ 37377-ವಿಹಾರೋದ್ಯಾನ Rigat- (vxo) 
ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿ (ಪಟ) निपसाद- mede» फलके- (ಕಲ್ಲು) ಹಾಸಿನಮೇಲೆ 
ಜ್‌ ಯಾರಂ ಇಲ್ಲದಂತಾದಾಗ(ನೊಣವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗ) मुग्धे- ಅಲೌಕಿಕೆಳೇ 

९२.२९०२ १3 
मुखरयति ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತರೆ पुरोभागिता- ದ್ಯಾ 
ಬುಡ್ಡಿ अपेलपितुम्‌- ಅಲ್ಲಗಳೆಯೆಲು अनुयुक्ता- ಅನುಮೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ M- 
कृत्‌- ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ, ಆಗಾಗ್ಗೆ पर्यणपीतू:- ३०२३०१०४० वर्षीयस;-०००५7३, 
ಧವನ शुभोदकः- ಒಳ್ಳೆ ಯಪರಿಣಾಮ, (७४५४) पितृष्वसा- ಸೋದರತ್ತೆ अस्तुः 
ಕಸ-ಪರಿಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು BRT ಮೇರೆ ಮೀರಿದ SRESI- 32» seo 6 
er ಮೋಸಗಾತಿ, (ಇನ್ನೊಬ್ಬರ. ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಹಡುಕುವವಳು) माविनी 
ತನೆಔ- ಭಿನಷ್ಯವನ್ನು ಕಗಕ್ತ-ಕುಡುಗಿ. (२४५५) अन्यतरम्‌- ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬುನನ್ನೂ 
तिस्ध्य Aë विशिष्य-म zisran (ವಿಶೇಷವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ) REE- 
dod ಇಚ್ಛಿಯಾಳೆ ಮಾಗಿ SÉ ën प्रतारितय्‌-- ಮೋಸಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ ಟ್ಟಿ 
quemad Gay sos (WAG) RR: cro उपाल्मत- ನಂದಿಸಿದಳೆಂ 
भविगणयन्ती-८४०००४०१असितानि-४ॐ, द्वारेकत्य-न&९७* अन्न ಸಬೆಯಾ 
ಧನಾರ್ಥಕ ಅವ್ಯಯ. (२७४५७) प्रायोपवेशमू-७०६७ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ Sir 
४२४०४ ಮುಂತಾದವರು. सामिनिवेशम्‌-४०३,४ ಭಾವದಿಂದ भत्तिकायाम्‌- पे 
उ ಚೀಲದಲ್ಲಿ SES deiere: (ಶಬ್ದ: ಮುಳುಗಿದಳು ) शर्वगलश्यामशवे- 
was zda (Rae) गरु; (कण्ठः), ಕಾಸ sud "nt, अन्धःकारे- 
ಶಿನನ ಕಂಕದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ರಾತ್ರಿಯ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ कपाटम्‌ -५०॥७३9 आछिन्दके- 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ अङ्क्त्वा-५४२ du चिर: छन ATE ७९, र्ट 
चुबुकमु-याठू leg ಮಗನಲ್ಲಿ 
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